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റഷ്യൻസാഹിത്യം

റഷ്യ എന്നു േകൾക്കുേമ്പാൾത്തെന്ന ഒരു നവീനത�
യും ഒരു ൈവചിത്ര്യവും നെമ്മ അഭിമുഖീകരിക്കുന്നു.
ഒരു ഉണർവ്വും ഒരു ഉയർച്ചയും ആ ശബ്ദത്തിൽക്കൂ�
ടി െപാന്തിവരുന്നു. ഇതിനുള്ള കാരണെമെന്തന്നു്
പരിവർത്തേനാന്മുഖമായിരിക്കുന്ന ഇന്നെത്ത യു�
വേലാകേത്താടു് വിവരിച്ചു പറേയണ്ട ആവശ്യമി�
ല്ല. മതപരമായും സാമുദായികമായും രാഷ്ട്രീയമാ�
യും ഉണ്ടാകുന്ന പ്രശ്നങ്ങൾക്കു് ഇന്നും നാം ഉത്തരം
കണ്ടുപിടിക്കുന്നതു് റഷ്യെയ േനാക്കിയിട്ടാണു് . അഥ�
വാ ആ രാജ്യത്തുനിന്നാണു് അവയുെട വിവിധ രൂപ�
ത്തിലുള്ള സമാധാനങ്ങൾ പുറെപ്പട്ടുെകാണ്ടിരിക്കു�
ന്നതു് . റഷ്യ ഇന്നെത്ത ജനസമുദായത്തിെന്റ ഒരു
വമ്പിച്ച പരീക്ഷണശാലയാകുന്നു. അതിനകത്തു
വിസ്മയനീയങ്ങളായ വിവിധ പരീക്ഷണങ്ങൾ ദ്രു�
തഗതിയിൽ നടന്നുെകാണ്ടിരിക്കുന്നു. ബഹുമുഖങ്ങ�
ളായ ഈ മേഹാദ്യമങ്ങൾെക്കല്ലാം േപ്രരകമായി
ഉള്ളിൽക്കൂടി പ്രവർത്തിക്കുന്ന ഒരു ശക്തിവിേശഷം
ഉണ്ടു് . അതിന്റ പ്രഭവസ്ഥാനമാകുന്നു അവിടെത്ത
സാഹിത്യം.

ഒരു രാജ്യത്തിെല ജനതതിയുെട ജീവിതശക്തി
ഏെതല്ലാംവിധത്തിൽ വികസിക്കുകയും വ്യാപിക്കു�
കയും െചയ്യുന്നുെവന്നു കാണിക്കുന്നതു് അവിടെത്ത
സാഹിത്യമാണു് . റഷ്യയുെട ഹൃദയം തിളച്ചുമറിയുന്ന
കാഴ്ച കാണണെമങ്കിൽ നാം അവിടെത്ത സാഹി�
ത്യത്തിേലക്കു പ്രേവശിക്കണം. എന്താണു് റഷ്യൻ�
സാഹിത്യത്തിനു് ഇത്ര വിേശഷം? മറ്റു പല വിഷയ�
ങ്ങളിെലന്നേപാെല റഷ്യയിൽ സാഹിത്യത്തിനും
അദൃഷ്ടപൂർവ്വമായ ഒരു ജീവസ്ഫുരണവും ൈവചിത്ര്യ�
വും ഉെണ്ടന്നുള്ളതുതെന്ന. റഷ്യക്കാരുെട അപ്രതി�
േരാധ്യമായ സ്വതന്ത്രഗതി അവരുെട ഗ്രന്ഥനിർമ്മാ�
ണത്തിലും പ്രകടമായി പ്രതിഫലിക്കുന്നു. സാഹി�
ത്യേലാകത്തിൽ സാമാേന്യന കണ്ടുവരുന്ന ഗതാ�
നുഗതികത്വം അവിടെത്ത ഗ്രന്ഥകാരന്മാെര ബാധി�
ക്കുന്നില്ല. പൂർവ്വസൂരികൾ സഞ്ചരിച്ചിട്ടില്ലാത്ത മാർ�
ഗ്ഗങ്ങളിൽക്കൂടി അഭിനവാദർശങ്ങെള ലക്ഷ്യമാക്കി
മനുഷ്യജീവിതെത്ത വിമർശിച്ചു് അതിെന്റ അജ്ഞാ�
തഭാഗങ്ങെള അനാച്ഛാദനം െചയ്യുവാനാണു് അവർ
ഉദ്യമിക്കുന്നതു് . രാജ്യതന്ത്രത്തിെലന്നേപാെല സാ�
ഹിത്യത്തിലും പ്രാചീന നിയമബന്ധങ്ങൾ അവിെട
നവീനാശയസമ്മർദ്ദംെകാണ്ടു് ശിഥിലങ്ങളായി ഭവി�
ക്കുന്നു. ശാസ്ത്രീയ നിബന്ധനകൾക്കു് അടിെപട്ടു് സാ�
ഹിത്യത്തിെന്റ ൈസ്വരഗതിെയ തടയുവാേനാ നിയ�
ന്ത്രിക്കുവാേനാ അവർ ഇഷ്ടെപ്പടുന്നില്ല. അവരുെട
ഭൂതകാലസങ്കല്പങ്ങളിൽ മനുഷ്യെന്റ അതിദയനീയ�
മായ അധഃപതിതാവസ്ഥയും, ഭാവികാലസങ്കല്പങ്ങ�
ളിൽ അവെന്റ ഉയർത്തെപ്പട്ട സുേശാഭനരൂപവും
അതിശേയാക്തികൂടാെത അതിചതുരമായി ചിത്രീ�
കരിച്ചിരിക്കുന്നു. റഷ്യയിെല സാഹിത്യകാരന്മാർ
തങ്ങളുെട ഭാവനാശക്തിെയ വ്യാപരിപ്പിക്കുന്നതു്
ജീവിതസമുദ്രത്തിെല ഉപരിതലതിരമാലകെള സ്പർ�
ശിക്കുവാനല്ല. പിെന്നേയാ, തദന്തർഭാഗത്തു ചുറ്റി�
ക്കളിക്കുന്ന നിഗൂഢപ്രവാഹങ്ങെളപ്പറ്റി പ്രപഞ്ചനം
െചയ്യുവാനാകുന്നു. സാഹിത്യസരണിയിൽക്കൂടി
ജനസഞ്ചയെത്ത വ്യാേമാഹിപ്പിക്കുന്ന വിദ്യ, അവർ
പരിശീലിച്ചിട്ടില്ല. അന്തഃകരണത്തിെന്റ പ്രേചാദ�
നേയയും പ്രത്യക്ഷാനുഭവങ്ങേളയും ആണു് റഷ്യൻ
ഗ്രന്ഥകാരന്മാർ സർേവ്വാപരി അനുസന്ധാനം െച�
യ്യുന്നതു്.

റഷ്യൻസാഹിത്യത്തിനു് ഇത്രേത്താളം പ്രചാരവും
പ്രസിദ്ധിയും സിദ്ധിച്ചതു് അല്പകാലംെകാണ്ടു മാത്ര�
മാകുന്നു. പെത്താൻപതാം നൂറ്റാണ്ടിെന്റ മദ്ധ്യഘട്ടം�
വെര സാഹിത്യെത്ത സംബന്ധിച്ചിടേത്താളം റഷ്യ�
യ്ക്കു യാെതാരു സ്ഥാനവും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. ഒരു
ഭൂഖണ്ഡം മുഴുവൻ പട്ടാളപരിശീലനത്തിേനർെപ്പടു�
ത്തി െവറും മൗനികളായി ജീവിക്കുന്ന റഷ്യക്കാർ-
സാഹിത്യസംബന്ധിയായി യാെതാന്നും സൃഷ്ടിക്കാ�
ത്തവർ എന്നു കാർൈളൽ ഒരിക്കൽ ഈ രാജ്യവാ�
സികെളപ്പറ്റി പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടു്. അത്രേത്താളം േശാ�
ചനീയമായിരുന്നു അവരുെട അന്നെത്ത സ്ഥിതി.
എന്നാൽ അനന്തരകാലത്തു് അവരുെട സാഹിത്യ�
വ്യാപാരത്തിനുണ്ടായ അഭിവൃദ്ധി അത്ഭുതാവഹമാ�
യിരുന്നു. അതിെന്റ അസാധാരണമായ വശീകര�
ണശക്തി ഇംഗ്ലണ്ട് , ഫ്രാൻസ് , ജർമ്മനി തുടങ്ങിയ
രാജ്യങ്ങെള െപെട്ടന്നു് ആകർഷിച്ചു. ഇേപ്പാൾ യൂ�
േറാപ്പിെല പ്രധാന സാഹിത്യങ്ങെളല്ലാം റഷ്യൻ
ഗ്രന്ഥങ്ങളുെട തർജ്ജമകൾെകാണ്ടു പ്രേത്യകം പരി�
പുഷ്ടങ്ങളായിത്തീർന്നിരിക്കുന്നു. ഇവയിൽ കഥാ�
പുസ്തകങ്ങൾക്കു കൂടുതൽ പ്രചാരവും പ്രാമാണ്യവും
കാണുന്നതിനാൽ അവെയ പ്രധാനമായി പരാമർ�
ശിക്കുവാനാണു് ഈ േലഖനംെകാണ്ടു് ഉേദ്ദശിക്കു�
ന്നതു്.

േനാവലുകളും െചറുകഥകളും എഴുതുന്നതിലാകുന്നു
റഷ്യക്കാർ േലാകപ്രസിദ്ധന്മാരായിത്തീർന്നതു് . വി�
ശ്വസാഹിത്യത്തിെല അനർഘസമ്പത്തുകളായി
എണ്ണെപ്പടുന്ന അേനകം േനാവലുകൾ ഇേപ്പാൾ
അവരുെട വകയായിട്ടുണ്ടു് . േടാൾേസ്റ്റായി സാഹി�
ത്യകാരന്മാരിൽ പ്രഥമഗണനീയനാണേല്ലാ. അേദ്ദ�
ഹത്തിെന്റ അത്യുന്നതമായ യശഃസ്തംഭം പ്രതിഷ്ഠാ�
പിതമായിരിക്കുന്നതും പ്രധാനമായി കഥാമസ്തക�
ങ്ങൾവഴിയായിട്ടാണു് . ഈ അടുത്തകാലത്തു് ഇം�
ഗ്ലണ്ടിെല ചില പണ്ഡിതന്മാർ കൂടിേച്ചർന്നു് ഏറ്റ�
വും നല്ല പന്ത്രണ്ടു േനാവലുകൾ െതരെഞ്ഞടുത്ത�
തിൽ മിക്കവാറും റഷ്യൻ കഥാസാഹിത്യത്തിൽ�
െപട്ടവയായിരുന്നു. അന്യേദശീയെര റഷ്യൻകൃതി�
കൾ എത്രമാത്രം ആകർഷിക്കുന്നുെണ്ടന്നുള്ളതിനു്
ഇെതാരു ഉദാഹരണമേത്ര. റഷ്യക്കാരുെട േനാ�
വൽ നിർമ്മാണരീതിയും ഇേപ്പാൾ മറ്റുള്ളവർ അനു�
കരിച്ചുതുടങ്ങിയിട്ടുണ്ടു് . ഇംഗ്ലീഷ് സാഹിത്യത്തിലും
ഫ്രഞ്ച് സാഹിത്യത്തിലും കഥാകഥനരീതിക്കു് ഈ
അനുകരണംമൂലം വലിയ പരിവർത്തനം േനരിട്ടി�
രിക്കുന്നു. ഈ രണ്ടു രാജ്യങ്ങളിലും റഷ്യൻസമ്പ്ര�
ദായത്തിൽ എഴുതെപ്പടുന്ന േനാവലുകളിലാണു്
വായനക്കാർക്കു കൂടുതൽ അഭിരുചിയുള്ളതായി �
കാണുന്നതു് .

റഷ്യക്കാർ പ്രേത്യകവിജയം േനടിയിരിക്കുന്നതു ഭാ�
വപ്രധാനങ്ങളായ േനാവലുകൾ (Psychological
Novels) എഴുതുന്നതിലാകുന്നു. പെത്താൻപതാം
നൂറ്റാണ്ടിെന്റ അന്ത്യഘട്ടം ഈ വകുപ്പിൽെപ്പട്ട പു�
സ്തകങ്ങളുെട അവതാരകാലമാണു്. മനഃശാസ്ത്ര
സംബന്ധമായ സൂക്ഷ്മരഹസ്യങ്ങെള പ്രകാശനം
െചയ്യുന്നതിലും മേനാഭാവങ്ങളുെട ൈവവിധ്യവിലാ�
സെത്ത വിേലഖനം െചയ്യുന്നതിലും അവർക്കുള്ള
ൈവദഗ്ദ്ധ്യം അനന്യസാധാരണമേത്ര. ഒരു പുതിയ
മനഃസാമ്രാജ്യമാണു് ഇത്തരം പുസ്തകങ്ങളിൽക്കൂടി
വായനക്കാർക്കു പ്രത്യക്ഷെപ്പടുന്നതു് . പരിതഃസ്ഥി�
തികളുമായുള്ള സംഘട്ടനത്തിൽ അവിെട നടക്കു�
ന്ന ബഹുവിധ പ്രേക്ഷാഭണങ്ങൾ നെമ്മ പല പാ�
ഠങ്ങളും പഠിപ്പിക്കുന്നു. േനാവൽ നിർമ്മാണത്തിൽ
റഷ്യക്കാർ സ്വന്തമായ ഒരു രീതിയും സ്വഭാവവും നട�
പ്പിൽവരുത്തിയിട്ടുെണ്ടന്നു മുമ്പു സൂചിപ്പിച്ചുവേല്ലാ.
ഇക്കാര്യത്തിൽ അവർ അന്യ സാഹിത്യങ്ങൾക്കു്
ഒട്ടുംതെന്ന കടെപ്പട്ടിട്ടിെല്ലന്നുേവണം പറവാൻ. ഇം�
ഗ്ലീഷുകാർക്കും ഫ്രഞ്ചുകാർക്കും ഇല്ലാത്തതായ ചില
പ്രേത്യക ഗുണങ്ങൾ ഏതദ്വിഷയത്തിൽ റഷ്യക്കാർ
പ്രദർശിപ്പിച്ചിട്ടുെണ്ടന്നു വിൻസ്റ്റൻലി (Winstanley)
എന്ന ഇംഗ്ലീഷ് െപ്രാഫസ്സർ അഭിപ്രായെപ്പടുന്നു.
ഈ ഗുണങ്ങളാണേത്ര റഷ്യൻേനാവലുകളുെട പ്ര�
ശസ്തിക്കു പ്രേത്യകം സഹായിച്ചിട്ടുള്ളതു് . റഷ്യക്കാർ�
ക്കു സ്വതസ്സിദ്ധമായിട്ടുള്ള നിഷ്കപടതയും എന്തും തു�
റന്നുപറയുന്ന സ്വഭാവവും ഇവയിൽ പ്രാമുഖ്യെത്ത
അർഹിക്കുന്നു. അവരുെട ഭാവപ്രധാനങ്ങളായ
േനാവലുകൾക്കു് ഒരു പ്രേത്യക ൈചതന്യവും ചമൽ�
ക്കാരവും െകാടുത്തിട്ടുള്ളതു് ഈ രണ്ടു ഗുണങ്ങളാ�
ണു് . ഇംഗ്ലണ്ടും ഫ്രാൻസും പലതരം സാമുദായിക
നിലേഭദങ്ങളും സങ്കീർണ്ണപരിഷ്ക്കാരങ്ങളും (Complex
Civilisations) ഉച്ചാവചങ്ങളായ മാമൂലുകളും ചടങ്ങു�
കളും ഉള്ള രാജ്യങ്ങളാകുന്നു. അവിടെത്ത ഗ്രന്ഥ�
കാരന്മാർ േമല്പറഞ്ഞ സംഗതികൾക്കു പ്രകൃത്യാ
വിേധയരായിരിക്കുന്നതിനാൽ അവരുെട ഏതുതരം
മേനാഭാവത്തിനും അവെയെക്കാണ്ടു് ഒരു നിറപ്പ�
കർച്ച ഉണ്ടായിേപ്പാകുന്നു. തന്മൂലം സാഹിത്യസ�
ഞ്ചാരത്തിൽ മാമൂൽ സമ്പ്രദായങ്ങൾക്കു തീെര വി�
പരീതമായ ഒരു സ്വതന്ത്രമാർഗ്ഗം സ്വീകരിക്കുവാൻ
അവർക്കു സാധിക്കുന്നില്ല. ചുരുക്കത്തിൽ സാഹി�
ത്യകാരന്മാരുെട ഭാവനാശക്തിെയ അനിയന്ത്രിത�
മായി അഴിച്ചുവിടുന്നതിനു് അവിെട പല കാര്യങ്ങളും
പ്രതിബന്ധങ്ങളായിട്ടുണ്ടു് . പ്രാചീനപ്രസ്ഥാനങ്ങളു�
െട മൂലേച്ഛദികളായിട്ടുള്ള പരിവർത്തനങ്ങൾ സാ�
ഹിത്യമണ്ഡലത്തിലായാൽത്തെന്നയും ഈദൃശ രാ�
ജ്യങ്ങളിൽ മന്ദഗതിയിേല നടക്കുകയുള്ളു. ആത്മാർ�
ത്ഥത എന്നതു ഗ്രന്ഥനിർമ്മാണത്തിൽ സർവ്വപ്ര�
ധാനമായി ആദരിേക്കണ്ട ഒരു ഗുണമാകുന്നു. ഈ
സൽസ്വഭാവം േവണ്ടിടേത്താളം പ്രകാശിപ്പിക്കുന്ന�
തിനു് ഇംഗ്ലീഷുകാർക്കു സാധിക്കുന്നിെല്ലന്നു് ഇംഗ്ലീ�
ഷുകാരനായ ആ െപ്രാഫസ്സർതെന്ന സമ്മതിക്കു�
ന്നു. ജീർണ്ണങ്ങളായ ചില സാന്മാർഗ്ഗിക വ്യവസ്ഥ�
കേളയും ‘നാട്ടുനടപ്പു’കേളയും ആദരിക്കുവാൻേവ�
ണ്ടി പലതും ഒളിച്ചുവച്ചു കൃത്രിമരീതിയിൽ ഗ്രന്ഥനിർ�
മ്മാണത്തിേനർെപ്പടുന്ന സമ്പ്രദായമാണു് ഇവരിൽ
സാമാേന്യന കണ്ടുവരുന്നതു് . പ്രത്യുത, റഷ്യൻേനാ�
വലുകളുെട ജീവൻതെന്ന അവയുെട അടിയിൽ കി�
ടക്കുന്ന ആത്മാർത്ഥതയാകുന്നു. േടാൾേസ്റ്റായി,
േഡാേസ്റ്റായ്വ്സ്കി (Dostoievsky) തുടങ്ങിയ ഗ്രന്ഥ�
കാരപ്രമുഖന്മാർ അവരുെട പരിശുദ്ധമായ സാഹി�
ത്യേക്ഷത്രത്തിൽ യാെതാരു ഒളിച്ചുകളിയും നടത്തു�
ന്നില്ല. സത്യപ്രകാശത്തിെന്റ സൗന്ദര്യേധാരണി�
യാണു് അവരുെട ഗ്രന്ഥതല്ലജങ്ങളിൽ കളിയാടുന്ന�
തു് . അവരുെട കഥാേലാകം യാെതാരുവിധമായ
ആവരണവുംകൂടാെത ആദരണീയമായ പരമാർത്ഥ�
തയിൽ പ്രേശാഭിക്കുന്നു. ജീവിതരംഗത്തിെന്റ ചില
ഭാഗങ്ങൾ തിരശ്ശീലയ്ക്കുള്ളിലാക്കുന്ന സമ്പ്രദായെത്ത
േടാൾേസ്റ്റായി യുക്തിപൂർവ്വം ശക്തിയായി പ്രതിേഷ�
ധിച്ചിട്ടുണ്ടു് . എന്താവശ്യത്തിനായാലും വ്യവധാനം
ഒരുവിധത്തിലും സ്വീകാര്യമെല്ലന്നാണു് അേദ്ദഹ�
ത്തിെന്റ അഭിപ്രായം. ഒരു േനാവൽ എന്നു പറയു�
ന്നതു മനുഷ്യജീവിതത്തിെന്റ ഭാവശബളമായ ഒരു
പ്രതിഫലനമാകുന്നു. മതസമുദായവ്യവസ്ഥകൾ,
സാന്മാർഗ്ഗനിയമങ്ങൾ മുതലായവയുെട േപരിൽ
ഈ പ്രതിഫലനെത്ത വക്രഗതിയിലാക്കുകേയാ
അതിേന്മൽ കൃത്രിമച്ചായം േതയ്ക്കുകേയാ െചയ്യുന്ന�
തു സാഹിത്യരസത്തിനു ഹാനികരമാകുന്നു. ഈ
തത്വമാണു് റഷ്യയിെല കഥാകൃത്തുകൾ മറ്റുള്ളവെര
പഠിപ്പിക്കുന്നതു് .

റഷ്യൻേനാവലുകൾക്കുള്ള മെറ്റാരു പ്രേത്യകത
അവയിൽ ആദ്യന്തം അത്യുൽബണമായി പ്രസ്ഫുര�
ണംെചയ്യുന്ന ദീനാനുകമ്പയാകുന്നു. വിപ്ലവദശക�
ളിൽ റഷ്യെയേപ്പാെല നാരകീയ ദുഃഖം അനുഭവി�
ച്ചിട്ടുള്ള മെറ്റാരു രാജ്യമുെണ്ടന്നു േതാന്നുന്നില്ല. കഷ്ട�
പ്പാടുകൾ ഏെതല്ലാം വിധത്തിൽ എത്രേത്താളം
മനുഷ്യെന മർദ്ദിക്കുെമന്നു് ആ രാജ്യം അനുഭവിച്ചറി�
ഞ്ഞു. തൽഫലമായി അവിടെത്ത സഹൃദയ ഹൃദയ�
ങ്ങളിൽനിന്നും നിർഗ്ഗളിക്കുന്ന സഹതാപ പീയൂഷ�
മാണു് തത്സാഹിേത്യാദ്യാനെത്ത േസചനം െചയ്യു�
ന്നതു്. റഷ്യൻ േനാവൽകാരന്മാർ സങ്കടക്കടലിെന്റ
അടിത്തട്ടുവെര പരിേശാധിച്ചു് ഓേരാ ഘട്ടത്തിലും
മനുഷ്യപ്രകൃതിക്കുണ്ടാകുന്ന മാറ്റങ്ങൾ കണ്ടറിഞ്ഞു് 
അതിൽനിന്നും അനുകമ്പയുെട സൗന്ദര്യവും മാഹാ�
ത്മ്യവും മനസ്സിലാക്കിയിട്ടുള്ളവരാകുന്നു.

‘േബാൾേഷവിസം’ എന്നു േകൾക്കുേമ്പാൾത്തെന്ന
അന്ധമായി ഭയെപ്പട്ടു് അതിെന്റ വ്യാപ്തിെയ തടയു�
വാൻ ഇന്നെത്ത സാമ്രാജ്യദുർേമ്മാഹികൾ യത്നം
െചയ്യുന്നുണ്ടേല്ലാ. എന്നാൽ അതിെന്റ ൈചതന്യ�
െത്ത നാലുപാടും പ്രസരിപ്പിച്ചുെകാണ്ടു റഷ്യയിൽ�
നിന്നും പുറെപ്പടുന്ന സാഹിത്യപ്രവാഹെത്ത പ്രതി�
ബന്ധിക്കുവാൻ ആർക്കും തെന്ന സാധിക്കുന്നതല്ല.
പുതിയ പുതിയ വിചാരവീചികളും വികാരനുരകളും
അതിൽക്കൂെട തിങ്ങിെപ്പാങ്ങുന്നതു കാണുേമ്പാൾ
ജനസഞ്ചയം അറിയാെതതെന്ന അേങ്ങാട്ടു് ആകൃ�
ഷ്ടരാകുന്നു.

കമനീയമായ ഈ കഥാസാഹിത്യത്തിൽ െപാതു�
െവ കാണുന്ന ൈവശിഷ്ട്യെത്തപ്പറ്റി ഇവിെട സം�
ക്ഷിപ്തമായി പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. ഇനി പ്രധാനെപ്പട്ട
ഗ്രന്ഥകാരന്മാേരയും അവരുെട കൃതികേളയുംപറ്റി
വിചാരണെചയ്യാം.

േഗാേഗാൾ

റഷ്യയിെല സാഹിത്യ�
കാരന്മാരിൽ ‘കനിഷ്ഠി�
കാധിഷ്ഠിത’െനന്നു സഹൃ�
ദയ േലാകം സമ്മതിച്ചി�
ട്ടുള്ള പണ്ഡിതാേഗ്രസര�
നാണു് കൗണ്ട് ലിേയാ
േടാൾേസ്റ്റായി (Count Leo
Tolstoy). അേദ്ദഹംതെന്ന�
യാണു് േനാവൽനിർമ്മാ�

ണത്തിലും അദ്വിതീയനായി ഗണിക്കെപ്പട്ടിരിക്കുന്ന�
തു് . എന്നാൽ േടാൾേസ്റ്റായിയുെട സമകാലികന്മാ�
രായിരുന്ന േഡാേസ്റ്റായ്വ്സ് ക്കി (Dostoevsky), ടർ�
ജിനീവ് (Turgenev) എന്ന രണ്ടു സാഹിത്യേകസരി�
കെളക്കൂടി നമുക്കു മനസ്സിലാേക്കണ്ടതുണ്ടു് . ഈ മൂ�
ന്നു ഗ്രന്ഥകാരന്മാരും റഷ്യൻസാഹിത്യസൗധത്തി�
െന്റ മൂലസ്തംഭങ്ങളായി പ്രേശാഭിക്കുന്നവരാകുന്നു.
ഇവരുെട കൃതികൾ അവിടെത്ത സാഹിത്യത്തിെന്റ
ൈവശിഷ്ട്യെത്ത സാമാന്യമായി െവളിെപ്പടുത്തുന്ന�
തിനു പര്യാപ്തങ്ങളാണു് . ഈ കൃതികളുെട പ്രശസ്തി�
യും പ്രചാരവുമാണു് റഷ്യയ്ക്കു വിശ്വസാഹിത്യമണ്ഡ�
ലത്തിൽ അനശ്വരമായ ഒരു സ്ഥാനം സമ്പാദിച്ചു�
െകാടുത്തിട്ടുള്ളതു് . ഡാേസ്റ്റായ്വ്സ് കിയുെട നാമ�
േധയം മലയാളത്തിൽ അത്ര പ്രസിദ്ധമായിട്ടിെല്ല�
ങ്കിലും അേദ്ദഹം േടാൾേസ്റ്റായിെയേപ്പാെലതെന്ന
വിശ്വവിശ്രുതനാകുന്നു. എന്നുമാത്രമല്ല, ചില സംഗ�
തികളിൽ ആ സാഹിത്യചക്രവർത്തിെയക്കൂടി നി�
ഷ്പ്രഭനാക്കിത്തീർക്കത്തക്ക കലാൈവദഗ്ദ്ധ്യമാണു് 
അേദ്ദഹം പ്രകടിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നത് . േടാൾേസ്റ്റായി�
യുെട പൂർവ്വഗാമികളിൽ പ്രധാനനായ േഗാേഗാൾ
(Gogol) എന്ന ഗ്രന്ഥകാരനും ഇക്കൂട്ടത്തിൽ ഗണ�
നീയനാണു് .

േടാൾേസ്റ്റായി

േടാൾേസ്റ്റായി

റഷ്യൻ സാഹിത്യകാര�
ന്മാരിൽ േടാൾേസ്റ്റായി�
യുെട േപർ മാത്രേമ മല�
യാളഭാഷാസാഹിത്യ�
ത്തിൽ സുപരിചിതമായി�
ത്തീർന്നിട്ടുള്ളു. അേദ്ദഹ�
ത്തിെന്റ ഏതാനും െചറു�
കഥകൾ മലയാളത്തിൽ
തർജ്ജമ െചയ്തിട്ടുള്ളതാ�
യി അറിയുന്നു. എന്നാൽ
ആ മഹാശയെന്റ അത്യുൽക്കൃഷ്ടങ്ങളായ േനാവ�
ലുകളിൽ ഒന്നുംതെന്ന നമ്മുെട ഭാഷയിൽ വിവർ�
ത്തിതമായിട്ടില്ല. ‘വാർ ആൻഡ് പീസ് ’ (War and
Peace), ‘അന്ന കരിനീന’ (Anna Karenina), ‘റിസ�
റക്ഷൻ’ (Resurrection) എന്ന മൂന്നു േനാവലുകളാ�
ണു്1 േടാൾേസ്റ്റായിയുെട സാഹിത്യഭണ്ഡാഗാര�
ത്തിെല ഏറ്റവും വിലപിടിച്ച ഗ്രന്ഥരത്നങ്ങൾ. ഇവ
കൂടാെത രസനിഷ്യന്ദികളായ നിരവധി െചറുകഥ�
കളും ഏതാനും നാടകങ്ങളും അേദ്ദഹം എഴുതിയി�
ട്ടുണ്ടു് . ഈ കൃതികളിെലല്ലാം സാമാന്യമായി കാണു�
ന്നതു് മനുഷ്യജീവിതത്തിെന്റ വിവിധ രംഗങ്ങളുെട
വിശദീകരണവും അവയുെട രസാത്മകമായ വിമർ�
ശവും തത്വചിന്തയും ആകുന്നു. അന്ത്യകാലംവെര
അവഗാഢമായ ജീവിതചിന്തയിൽ നിമഗ്നനായി�
രുന്ന ഒരു തത്വജ്ഞാനിയായിരുന്നു േടാൾേസ്റ്റായി.
ജീവിേതാേദ്ദശ്യം, മരണം, അനന്തരാവസ്ഥ മുതലാ�
യവ വിഷയങ്ങെളപ്പറ്റി ആേലാചിച്ചു് തൃപ്തികരമായ
യാെതാരു സമാധാനവും കിട്ടാെത അേദ്ദഹം പല�
േപ്പാഴും വ്യാകുലചിത്തനായിേപ്പായിട്ടുണ്ടു്. എങ്ങെന
ജീവിക്കണം, എന്തിനു ജീവിക്കണം എന്നിങ്ങെനയു�
ള്ള പ്രശ്നങ്ങൾ അേദ്ദഹത്തിെന്റ ധിഷണാബലെത്ത
പരീക്ഷിക്കുകയും താദൃശ പ്രശ്നങ്ങൾക്കു് കാരണഭൂ�
തങ്ങളായ സ്വാനുഭവങ്ങൾ ഹൃദയതലത്തിൽ അടി�
ച്ചുെകാണ്ടിരിക്കുകയും െചയ്തതിെന്റ ഫലമായിട്ടു പു�
റെപ്പട്ടവയാണു് ഈ കഥാഗ്രന്ഥങ്ങൾ. േടാൾേസ്റ്റാ�
യിെയേപ്പാെല ജീവിതെത്തപ്പറ്റി ചിന്തിച്ചിട്ടുള്ള താ�
ത്വികന്മാർ േവെറ പലരുമുണ്ടായിരിക്കാം. എന്നാൽ
ഈ ചിന്താഫലങ്ങെള സ്വാനുഭവങ്ങളുമായി തുല�
നംെചയ്തുേനാക്കി അവെയ കഥാപാത്രങ്ങൾമുേഖന
തന്മയത്വേത്താടുകൂടി ചിത്രണംെചയ്യുന്നതിനു് അേദ്ദ�
ഹെത്തേപ്പാെല അധികംേപർക്കു സാധിച്ചിട്ടുെണ്ട�
ന്നു േതാന്നുന്നില്ല. ഈ സംഗതിയിലാണു് േടാൾ�
േസ്റ്റായിയുെട കലാകുശലത പ്രേത്യകമായി പരില�
സിക്കുന്നതു് . അേദ്ദഹം സൃഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്ന കഥാേലാ�
കം വാസ്തവേലാകത്തിെന്റ ഒരു പ്രതിച്ഛായ മാത്ര�
മല്ല, അതിെന്റ ഭാവപ്രകാശകമായ ഒരു ഭാഷ്യംകൂ�
ടിയാകുന്നു. അവിെട പ്രത്യക്ഷെപ്പടുന്ന ഓേരാ പാ�
ത്രവും അവിെട നടക്കുന്ന ഓേരാ സംഭവവും രസപ്ര�
സരംെകാണ്ടു് അനുവാചകഹൃദയെത്ത വികസിപ്പി�
ക്കുന്നതിനും പുറേമ അതിൽ വിചാര്യമാണരമണീയ�
മായ ഓേരാ ജീവിതചിത്രെത്ത സ്ഫുടീകരിക്കുകയുംകൂ�
ടി െചയ്യുന്നുണ്ടു് . അത്യന്തഭിന്നങ്ങളും അതിവികടങ്ങ�
ളുമായ അനവധി ജീവിതഘട്ടങ്ങെള തരണം െചയ്തി�
ട്ടുള്ള ഒരാളാണു് ഗ്രന്ഥകാരൻ. വിഭ്രമജനകങ്ങളായ
അേനകം അനുഭവങ്ങൾ അേദ്ദഹത്തിെന്റ ഹൃദയ�
ത്തിൽ പ്രവർത്തിക്കുവാനിടയായി. തൽഫലമായി
തള്ളിെപ്പാങ്ങിയ വിചാരവികാരങ്ങെള മേനാഹര�
ങ്ങളായ കഥാഗാത്രങ്ങളിൽ ആവാഹിച്ചു് അേദ്ദഹം
അവെയ സജീവങ്ങളാക്കിത്തീർത്തു.

1. ഇവ മൂന്നും അടുത്തകാലത്തു മലയാളത്തിേലക്കു് വിവർ�
ത്തനം െചയ്തിട്ടുണ്ടു് .

ഒരു േനാവെലഴുതുവാൻേവണ്ടി അേദ്ദഹം സാഹി�
ത്യവ്യാപാരത്തിൽ ഏർെപ്പട്ടതല്ല. ജീവിതനാട�
കരംഗങ്ങെളപ്പറ്റി വിചാരണ െചയ്തേപ്പാൾ അതു
േനാവലായി പരിണമിച്ചുെവേന്ന ഉള്ളു. േടാൾേസ്റ്റാ�
യിയുെട കഥകൾ അനുഭവെത്ത സാക്ഷിയാക്കി
നിർത്തി അന്തഃകരണേപ്രരണയാൽ എഴുതെപ്പ�
ട്ടവയേത്ര. തന്മൂലം അകൃത്രിമരമണീയമായ ഒരു
ആത്മാർത്ഥത അവയിൽ കളിയാടുന്നുണ്ടു് . എന്നു�
തെന്നയല്ലാ നിഷ്കപടങ്ങളായ ഭാവങ്ങളുെട വിജൃംഭ�
ണംെകാണ്ടു് അവ സവിേശഷ ഹൃദയംഗമങ്ങളുമാ�
യിരിക്കുന്നു.

േടാൾേസ്റ്റായിയുെട ജീവിതംതെന്ന ഒരു േനാവലാ�
കുന്നു. അേദ്ദഹത്തിെന്റ കൃതികെളപ്പറ്റി പഠിക്കുന്ന�
തിനു് ഈ ജീവിതമാകുന്ന േനാവൽകൂടി വായിച്ചു�
േനാേക്കണ്ടതാവശ്യമാണു് ‘അനുഭവമാകുന്നു ഏറ്റ�
വും നല്ല അധ്യാപകൻ’ (Experience is the best
teacher) എന്നു് ഒരു അഭിജ്ഞവചനം ഉണ്ടു് . അതു്
ഈ ഗ്രന്ഥകാരെന സംബന്ധിച്ചിടേത്താളം ഏറ്റ�
വും ശരിയാണു് . അേദ്ദഹെത്ത മഹത്തായ ഒരു
കഥാേലാകത്തിെന്റ ബ്രഹ്മാവാക്കിത്തീർത്തതു് ഈ
അദ്ധ്യാപകനേത്ര. മഹാത്മാഗാന്ധിക്കുകൂടി അനു�
കരണീയെനന്ന നിലയിൽ റഷ്യയിെല ഒരു കർഷ�
കമഹർഷിയായിട്ടാണു് ഇന്നു് അേദ്ദഹെത്ത േലാ�
കം ആരാധിക്കുന്നതു് . എന്നാൽ ഈ മഹർഷിയുെട
ജീവിതത്തിെല പ്രഭാതകാലം അത്ര പ്രകാശമാ�
നമായിരുന്നില്ല. ഒരു സാധാരണമനുഷ്യെന്റ നില�
യിൽനിന്നുകൂടി അേദ്ദഹം പരിതാപകരമായവിധം
അധഃപതിച്ചുേപായിട്ടുണ്ടു് . ഇത്രയും വിശിഷ്ടനായ
ഒരു മഹാശയൻ നിഷിദ്ധകർമ്മാസക്തനായി ജു�
ഗുപ്സാവഹമായ ജീവിതം നയിക്കുന്ന കാഴ്ച ആർക്കു�
തെന്ന അത്ഭുതകരമായിരിക്കയില്ല. ‘ൈമ കൺഫ�
ഷൻ’ (My Confession) എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിൽ േടാൾ�
േസ്റ്റായി ആ ഇരുളടഞ്ഞകാലെത്ത അനുഭവങ്ങൾ
േകാപതാപാേവശേത്താടുകൂടി വിവരിച്ചിരിക്കുന്നു.
ഗാന്ധിജിയുെട സത്യാേന്വഷണ തൽപരതേയാടു�
കൂടിത്തെന്ന ഈ ഗ്രന്ഥകാരനും സത്യേദവതയുെട
സന്നിധിയിൽ സകലതും ഏറ്റുപറയുന്നതു േകൾ�
ക്കുക:

‘ഹൃദയേഭദകമായ ഭീതിേയാടും അവജ്ഞേയാടും�
കൂടിയല്ലാെത അക്കാലെത്തപ്പറ്റി സ്മരിക്കുന്നതി�
നു് എനിക്കു സാധിക്കുകയില്ല. ഞാൻ യുദ്ധത്തി�
േലർെപ്പട്ടു് ആളുകെള െകാന്നിട്ടുണ്ടു്. പലേപ്പാഴും
ദ്വന്ദ്വയുദ്ധം െചയ്തു് എതിരാളികെള ഹിംസിച്ചിട്ടുണ്ടു് .
പാവെപ്പട്ട കൃഷിക്കാരുെട പണം അപഹരിെച്ചടു�
ത്തു് മുഴുവൻ പാശികളിച്ചു നശിപ്പിക്കുകയും അവെര
അകാരണമായി മർദ്ദിക്കുകയും െചയ്തിട്ടുണ്ടു്. ഞാൻ
േവശ്യകളുമായി കൂത്താടുകയും കലഹിക്കുകയും െച�
യ്തിട്ടുണ്ടു് . അസത്യവാദം, േമാഷണം, വ്യഭിചാരം,
മദ്യപാനം, അക്രമം, െകാലപാതകം ഇെതല്ലാം
ഞാൻ െചയ്തിരിക്കുന്നു. ഇനി ഞാൻ െചയ്യാത്ത�
തായി ഒരു പാപകർമ്മവും ഇല്ല. എന്നിട്ടും അന്നു്
എെന്റ കൂട്ടുകാർ എെന്ന ഒരു സന്മാർഗ്ഗചാരിയായി
ഗണിച്ചിരുന്നു!’

മനുഷ്യമഹത്വത്തിെന്റ പിറകിൽ കാണുന്ന ഈ
അന്ധകാരംതെന്നയാണു് കഥാ േലാകത്തിലും വ്യാ�
പിച്ചിരിക്കുന്നതു് . ഗാന്ധിജി സിഗരറ്റു വലിക്കാൻ�
േവണ്ടി േമാഷണം നടത്തിയതും വികാരതരളിത�
നായി േവശ്യാേവശ്മത്തിൽ കടന്നുെചന്നതും മറ്റും
ഈ അവസരത്തിൽ നാം ഓർക്കാതിരിക്കുകയില്ല.
മഹാത്മാക്കളുെട േശ്രഷ്ഠജീവിതത്തിെന്റ ഇത്തരം
മറുവശങ്ങൾ സാഹിത്യകൃതികളിൽ പ്രതിബിംബി�
ക്കുേമ്പാൾ അവ വായനക്കാർക്കു് ഉദ്േബാധനവും
ഉജ്ജീവനവും നല്കുന്നതിനു ശക്തങ്ങളായിത്തീരുന്നു.

േടാൾേസ്റ്റായിയുെട ഹൃദയം തുേലാം മൃദുലവും അതി�
തരളവുമായിരുന്നു. അതു് മനഃസാക്ഷിയുെട മർദ്ദന�
േമറ്റു് തപ്തമായേപ്പാൾ കഥാപ്രവാഹമായി ബഹിർ�
ഗ്ഗമിച്ചു. ഭാവഭരിതമായ ഹൃദയവും ചിന്താക്ലാന്തമായ
ബുദ്ധിയും ഏേകാപിച്ചു് ആ േനാവലുകളിൽ പ്രവർ�
ത്തിക്കുന്നതു നമുക്കു കാണാം.

േടാൾേസ്റ്റായി ആദ്യകാലത്തു് ൈസന്യവകുപ്പിൽ
േചർന്നിരുന്നു. പല യുദ്ധങ്ങളിലും അേദ്ദഹം പങ്കു�
െകാണ്ടിട്ടുണ്ടു് . 1857-ൽ െസബാസ്റ്റേപാൾ (Se-
bastopol) എന്ന സ്ഥലത്തുെവച്ചാണു് അേദ്ദഹത്തി�
െന്റ മേനാഗതിക്കു ഗണ്യമായ മാറ്റം സംഭവിച്ചതു് .
യുദ്ധം എത്രമാത്രം മൃഗീയവും ദയനീയവുമാെണ�
ന്നു് അന്നു് അേദ്ദഹത്തിനു തികച്ചും അനുഭവെപ്പട്ടു.
ഇരുപതിനായിരത്തിൽപ്പരം ഭടന്മാർ െവടിേയറ്റു
മറിഞ്ഞുവീഴുന്നതു് േടാൾേസ്റ്റായി കണ്ടു. ‘േക്ലാേറാ�
േഫാം’ കൂടാെതയുള്ള ശസ്ത്രക്രിയെകാണ്ടു് അസം�
ഖ്യം േപർ മരണേവദനയനുഭവിക്കുന്നതും അേദ്ദഹ�
ത്തിനു കാണാനിടയായി. ഇതിനുേശഷമാണു് ‘െസ�
ബാസ്റ്റേപാളിൽനിന്നുള്ള കഥകൾ’ (Tales from
Sebastopol) എന്ന പുസ്തകം അേദ്ദഹം പ്രസിദ്ധെപ്പ�
ടുത്തിയതു് . യുദ്ധെത്ത സംബന്ധിച്ച് അന്നു ഗ്രന്ഥ�
കാരെന്റ ഉള്ളിൽ തട്ടിയ െവറുപ്പു് പിന്നീടു് വർദ്ധിച്ചു�
വന്നേതയുള്ളു. യുദ്ധം മനുഷ്യെന്റ വീരത്വേത്തയും
പൗരുഷേത്തയും പ്രകടിപ്പിക്കുന്ന ഒന്നാെണങ്കിലും
അതുെകാണ്ടുണ്ടാകുന്ന മർമ്മേഭദിയായ ദീനതയും
ദുരന്തതയും ഒരുവിധത്തിലും സാധൂകരിക്കത്തക്കത�
െല്ലന്നു് അേദ്ദഹം സിദ്ധാന്തിച്ചു.

വാർ ആൻഡ് പീസ് 
യുദ്ധെമന്ന ൈപശാചികമായ കർമ്മത്തിെന്റ നി�
ഷ്പ്രേയാജനതയും സംഹാര ഭീകരതയും െവളിെപ്പടു�
ത്തുവാൻേവണ്ടി പിന്നീട് അേദ്ദഹം എഴുതിയ േനാ�
വലാണു് ‘വാർ ആൻഡ് പീസ് ’. അതിവിശിഷ്ടമായ
ഈ ഗ്രന്ഥം േടാൾേസ്റ്റായിയുെട േനാവലുകളിൽ�
െവച്ചു് ദീർഘവും അേനകം കഥാപാത്രങ്ങെളെക്കാ�
ണ്ടു് നിബിഡവുമാകുന്നു. ഗുണൈവശിഷ്ട്യംെകാണ്ടു് 
ഇതരഗ്രന്ഥങ്ങെളക്കാൾ മുന്നിട്ടുനില്ക്കുന്ന േനാവലും
ഇതാെണന്നു് ചിലർക്കു് അഭിപ്രായമുണ്ടു് . ഇതി�
െല കഥയ്ക്കു് ആധാരമായി കവി സ്വീകച്ചിരിക്കുന്ന�
തു് േലാകപ്രസിദ്ധമായ ഒരു ചരിത്രസംഭവമാകുന്നു.
അതായതു് െനേപ്പാളിയെന്റ േനതൃത്വത്തിൽ ഫ്രഞ്ചു�
ൈസന്യം റഷ്യെയ ആക്രമിക്കുന്നതും അനന്തരം
േമാസ് േകാ പട്ടണത്തിൽനിന്നും നിരവധി കഷ്ടന�
ഷ്ടങ്ങൾ സഹിച്ചു് ഹിമബാധേയറ്റു പിന്തിരിഞ്ഞു് യാ�
ത്രെചയ്യുന്നതും ആണു് ഇതിെല പ്രധാന പ്രതിപാദ്യ�
വസ്തു. േകവലം ചരിത്രസംഭവങ്ങെള കഥാരൂേപണ
വർണ്ണിക്കുക മാത്രമല്ല ഇതിൽ െചയ്തിരിക്കുന്നതു് .
പ്രസ്തുത സംഭവങ്ങൾ അവയിൽ ഭാഗഭാക്കുകളാ�
യിരുന്ന ഏതാനും വ്യക്തികളുെട മനസ്സിൽ എങ്ങ�
െനെയല്ലാം പ്രവർത്തിക്കുന്നു എന്നും അവരുെട
ആത്മാവിെന ഏെതല്ലാംവിധത്തിൽ അവ സ്പർശി�
ക്കുന്നു എന്നും അേദ്ദഹം നമുക്കു കാണിച്ചുതരുന്നു.
ഇങ്ങെന ഫലത്തിൽനിന്നും കർമ്മങ്ങളുെട ഉച്ചനീ�
ചത്വെത്ത േനാക്കിക്കാണുന്നതിനു് കഥാകാരൻ വാ�
യനക്കാെര ക്ഷണിക്കുന്നു. ഇതിെല കഥ പ്രധാന�
െപ്പട്ട മൂന്നു കുടുംബങ്ങെള േകന്ദ്രീകരിച്ചുെകാണ്ടാണു
നടക്കുന്നതു് കഥാനായകന്മാരായിട്ടും മൂന്നുേപെര
കാണുന്നുണ്ടു് േടാൾേസ്റ്റായിയുെട പാത്രനിർമ്മാണ
പാടവത്തിെന്റ വിജയപതാകകളായി ഈ മൂന്നുേപ�
രും പ്രേശാഭിക്കുന്നു. നായികമാേരക്കാൾ നായക�
ന്മാെര സൃഷ്ടിക്കുന്നതിലാണു് േടാൾേസ്റ്റായിയുെട
സാമർത്ഥ്യം അധികമായി പ്രകാശിക്കുന്നതു് . സ്ത്രീ�
ത്വെത്ത പരിപൂർണ്ണമായി രൂപവൽക്കരിക്കുവാൻ
അേദ്ദഹത്തിനു സാധിച്ചിട്ടില്ല. എന്നാൽ പുരുഷത്വ�
ത്തിൽ അന്തർഭൂതമായിരിക്കുന്ന ശക്തിവിേശഷ�
ങ്ങെള സ്പഷ്ടീകരിക്കുന്നതിൽ അേദ്ദഹം പ്രേത്യക
ചാതുര്യം പ്രദർശിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടു് . ഈ സംഗതിയിൽ
േടാൾേസ്റ്റായി സാധാരണ സാഹിത്യകാരന്മാരിൽ�
നിന്നും വ്യത്യസ്തനാണു് .

പ്രസ്തുത ഗ്രന്ഥത്തിെല നായകന്മാരിൽ ‘പ്രിൻസ്
ആൻഡ്രി’ (Prince Andrei) എന്ന പാത്രം നമ്മുെട
ശ്രദ്ധെയ ആദ്യമായി ആകർഷിക്കുന്നു. അയാൾ
ഒരു കുലീനനും ൈസനികനും ആണു് . ഒരു േസനാ�
നിക്കു േചർന്ന ധീേരാദാത്തതയാണു് അയാളിൽ
ആദ്യം െതളിയുന്ന തു്. ഫ്രഞ്ചുൈസന്യവുമായുള്ള
യുദ്ധേകാലാഹലത്തിൽ വീരപരാക്രമേത്താെട
േപാരാടി; ഒടുവിൽ െവടിേയറ്റു് അയാൾ നിലംപ�
തിക്കുന്നു. ഉഗ്രമായ സംഗ്രാമത്തിെന്റ പരിണാമഘ�
ട്ടത്തിൽ മരണവക്ത്രത്തിൽ പതിക്കുന്ന രാജസ�
വൃത്തിയായ ഒരു ൈസനികെന്റ മേനാഭാവത്തിനു�
ണ്ടാകാവുന്ന മാറ്റങ്ങെള ഏറ്റവും ഭംഗിയായി വർ�
ണ്ണിച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു സന്ദർഭമാണിതു് . മരണസാ�
മീപ്യത്താൽ െപെട്ടന്നുണ്ടായ ഒരു അന്തർവീക്ഷ�
ണം ആ യുദ്ധവീരെന പ്രബുദ്ധനാക്കിത്തീർത്തു.
അതു വെര തീെര അപരിചിതമായിരുന്ന ഒരു ചി�
ന്താപഥത്തിേലക്കു് അയാളുെട മനസ്സു പ്രേവശിച്ചു.
ജീവിതത്തിൽ ആ മുഹൂർത്തം മറഞ്ഞുകിടന്നിരുന്ന
മഹനീയമായ ഒരു ശാന്തി മണ്ഡലം അയാൾക്കു് 
പ്രത്യക്ഷമായി. ഈ േലാകം ശാന്തിയാകുന്ന കു�
ളിർപൂനിലാവിൽ എത്രമാത്രം സുന്ദരവും സുഖപ്ര�
ദവുമായിത്തീരുെമന്നു് അയാളുെട അന്തരാത്മാവു
കാണിച്ചുെകാടുത്തു. ഈ ഘട്ടെത്ത ഗ്രന്ഥകാരൻ
വർണ്ണിക്കുന്നതിെന്റ ചുരുക്കം ഇവിെട േചർക്കാം.

‘യുദ്ധം എങ്ങെന കലാശിച്ചുെവന്നും ശത്രുപക്ഷ�
ത്തിൽ എത്രേപർ മൃതിെപ്പട്ടുെവന്നും അറിയാനാ�
യി അയാൾ കണ്ണുതുറന്നു! എന്നാൽ ഒന്നുംതെന്ന
അയാൾക്കു ദൃഷ്ടിേഗാചരമായില്ല. ആ കിടന്നകി�
ടപ്പിൽ അയാൾ േമേലാട്ടു േനാക്കി. േമഘശകല�
ങ്ങൾ ഓടിെക്കാണ്ടിരുന്ന വിശാലമായ ആകാശം
മാത്രം അയാൾ കണ്ടു. ഹ! എത്ര ശാന്തം! എത്ര
ഗംഭീരം! എന്തു നിശ്ശബ്ദത! സ്ഥിതിഗതികൾക്കു്
എന്തു വ്യത്യാസം! എന്തുെകാണ്ടാണു് ഈ ശാ�
ന്തത ഞാൻ ഇതിനുമുമ്പു അനുഭവിക്കാതിരുന്നതു്?
അെത. എല്ലാം ശൂന്യം—അനന്തമായ ഈ ആകാ�
ശെമാഴിച്ചു സകലതും മിഥ്യ—ഈ സമാധാനവും
ഈ നിശ്ശബ്ദതയും മാത്രമാണു സത്യമായിട്ടുള്ളതു് .’
ഇങ്ങെനയാണു് അയാളുെട ദ്രവീകൃതമായ ഹൃദയം
രൂപാന്തരെപ്പടുന്നതു് .

ആ പടയാളി വീണ്ടും േബാധരഹിതനായിത്തീർ�
ന്നു. പിന്നീടു് ഉണർന്നുേനാക്കിയേപ്പാൾ തനിക്കു്
ആരാധ്യപുരുഷനായി േതാന്നിയിരുന്ന സാക്ഷാൽ
െനേപ്പാളിയൻതെന്ന അരികിൽനിന്നു തെന്ന അനു�
േമാദിക്കുന്നതായിട്ടു് അയാൾ കണ്ടു. മെറ്റാരവസര�
ത്തിലായിരുന്നുെവങ്കിൽ അഭിമാനപുളകിതനാകുമാ�
യിരുന്ന ആ േയാദ്ധാവു് ആ വീരചക്രവർത്തിേയക്കൂ�
ടി നിസ്സാരനാക്കി തള്ളിക്കളഞ്ഞു. പട്ടാളപ്രതാപം
നീർേപ്പാളയ്ക്കുതുല്യം ക്ഷുദ്രവും ക്ഷണികവുമാെണന്നു്
അയാൾക്കു് എെന്നേന്നക്കുമായി അനുഭവെപ്പട്ടുക�
ഴിഞ്ഞു. അയാൾ അേപ്പാഴെത്ത ആപത്തിൽനിന്നും
രക്ഷെപ്പട്ടു ൈസനിക ജീവിതം ഉേപക്ഷിച്ചു ശാന്ത�
പ്രകൃതിയായി തൽക്കാലം സ്വഗൃഹത്തിേലക്കു മട�
ങ്ങുകയും െചയ്തു.

ജീവിത തത്വപ്രേബാധനം സാഹിത്യരീത്യാ നിർ�
വ്വഹിക്കുന്നതിൽ േടാൾേസ്റ്റായിക്കുള്ള അനിതര�
സാധാരണമായ സാമർത്ഥ്യത്തിനു പൂർേവ്വാക്ത�
ഭാഗം ഉദാഹരണമാകുന്നു. ഒരു ജീവിതരഹസ്യം
ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുേമ്പാൾ അതിൽ വായനക്കാർ�
ക്കു അനുഭവ്യപ്രതീതി ഉണ്ടാകുന്നതിനും, കവിതാ�
രസം കലർന്നു് അതു് അവരുെട ഹൃദയത്തിൽ ദൃ�
ഢമായി പതിയുന്നതിനും, അതിേലക്കു് അനുകൂല�
മായ ഒരു പര്യന്താവസ്ഥ അത്യാവശ്യമാണു് . ഇതു
നിർമ്മിക്കുവാനാണു് േനാവൽകാരൻ പ്രധാനമാ�
യി ശ്രദ്ധിേക്കണ്ടതു് . ഇക്കാര്യത്തിൽ േടാൾേസ്റ്റാ�
യി എത്രേത്താളം നിരീക്ഷണപടുവാെണന്നു നാം
കണ്ടുകഴിഞ്ഞു. യുദ്ധംെചയ്തുെകാണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരു�
വെന മൃത്യുവക്ത്രത്തിൽ വീഴ്ത്തുന്നതു സാധാരണമാ�
യിരിക്കാം. എന്നാൽ ആ സ്ഥിതിയിൽ അവെന്റ
ചുറ്റുപാടും ഒരു നിശ്ശബ്ദത പരത്തി അവെന ശൂന്യവി�
സ്തൃതമായ ആകാശം കാണിച്ചു െകാടുത്തു തത്വചി�
ന്തയിേലക്കു ആനയിക്കുവാൻ വിളഞ്ഞ മേനാധർ�
മ്മവും തികഞ്ഞ ഔചിത്യേബാധവും ഉള്ള സഹൃദ�
യന്മാർേക്ക േതാന്നുകയുള്ളു. പ്രസ്തുത നായകെന്റ
സ്വഭാവത്തിൽ പിന്നീടു് ഗ്രന്ഥകാരൻ വരുത്തിയിരി�
ക്കുന്ന വ്യതിയാനങ്ങൾ മനുഷ്യപ്രകൃതിെയ െപാതു�
േവ പരാമർശിക്കുന്ന ഉത്തമ പാഠങ്ങളാകുന്നു.

പിയറി ബസുേക്കായി (Pierri Bezukhoi) എന്ന
രണ്ടാമെത്ത നായകനും ഇതു േപാെല ദർശനീയ�
നാണു് . അടർക്കളത്തിൽ പ്രേവശിച്ചു ബഹുവിധ ദു�
രിതങ്ങളുമനുഭവിക്കുന്ന ദാരുണാവസ്ഥയിലാണു് 
ഇയാേളയും നാം കാണുന്നതു് . ഫ്രഞ്ചുൈസന്യം
മടങ്ങിേപ്പാകുേമ്പാൾ തടവുകാരായി പിടിക്കെപ്പ�
ട്ട റഷ്യക്കാരുെട കൂട്ടത്തിൽ ഈ കഥാനായകനും
ഉൾെപ്പടുന്നു. അയാളുെട ജീവിതഗതിക്കും മാറ്റം�
വരുന്നതു് ഈ യാത്രയിലാണു് . മനുഷ്യാത്മാവിനു
കഷ്ടതകൾ സഹിക്കുവാനുള്ള ശക്തി അപരിമിത�
മാെണന്നു് അവിെടെവച്ചു് അയാൾക്കു േബാധ്യമാകു�
ന്നു. ഹൃദയദ്രവീകരണസമർത്ഥമായ വർണ്ണനെകാ�
ണ്ടു് ഈ രംഗം കരുണമയമായിരിക്കുന്നു. േപ്ലറ്റൺ
(Platon Karatayef) എന്നു േപരായ ഒരു കർഷക�
ഭടെന്റ കഷ്ടസ്ഥിതിയാണു് ഇതിൽ സർേവ്വാപരി
മർമ്മസ്പൃക്കായിരിക്കുന്നതു് . അപ്രധാനെനങ്കിലും
േടാൾേസ്റ്റായിയുെട ഏറ്റവും െമച്ചെപ്പട്ട കഥാപാ�
ത്രങ്ങളിെലാരുവനായി ഇയാെള കണക്കാക്കാം.
തടവുകാരിൽ നടക്കുവാൻ േശഷിയില്ലാതായിത്തീ�
രുന്നവെര െവടിെവച്ചുെകാന്നു വഴിയിൽ തള്ളിയി�
ട്ടാണു ഫ്രഞ്ചു ൈസന്യം യാത്ര െചയ്തിരുന്നതു് . വഴിമ�
േദ്ധ്യ േപ്ലറ്റനും ഈ ദുർവിധിക്കു് ഇരയായിത്തീരുന്നു.
ഒരു െവടിെപാട്ടുന്ന ശബ്ദം േകട്ടു തിരിഞ്ഞുേനാക്കി�
യേപ്പാൾ ‘പിയറി’ക്കു കാണാനിടവന്നതു് ഈ ഭയ�
ങ്കരകാഴ്ചയാണു് . മറ്റുള്ളവർെക്കല്ലാം അെതാരു സാ�
ധാരണസംഭവം മാത്രമായിരുന്നു. നിസ്സാരനായ
ഒരു ഭടൻ െവടിേയറ്റു മറിയുന്നതു് ആരു ശ്രദ്ധിക്കും!
േപ്ലറ്റണിെന്റ വിശ്വസ്തനായ ഒരു ശ്വാവു മാത്രം ഉച്ച�
ത്തിൽ നിലവിളിക്കുന്നതു േകട്ടു. യുദ്ധദുർേദ്ദവതയു�
െട മുമ്പിൽ നടത്തെപ്പട്ട അതിദാരുണമായ ആ നര�
ബലി ഒരു ശ്വാവിനുേപാലും ദുസ്സഹമായി േതാന്നി.
എന്നിട്ടും മനുഷ്യമനസ്സിനു് ഇളക്കം തട്ടുന്നില്ല! സമര
സംഭ്രാന്തിയിൽ മനുഷ്യെന ബാധിക്കുന്ന നിഷ്കണ്ട�
കത്വം, രാജ്യത്തിനുണ്ടാകുന്ന മഹാനാശം, സമുദാ�
യങ്ങളുെട ൈശഥില്യം ഇവെയല്ലാം ഈദൃശരംഗ�
ങ്ങളിൽക്കൂടി കടന്നുേപാകുന്ന വായനക്കാരുെട
ഹൃദയത്തിൽ ഒരിക്കലും മാഞ്ഞുേപാകാത്തവിധം
ശക്തിയായി േവരൂന്നി അവെര വിചാരശീലന്മാരാ�
ക്കുന്നു.

നായികമാർ; േടാൾസ്റ്റായിയുെട നായികമാർ ഒരു
പ്രേത്യക തരക്കാരാണു്. വീരനാരീത്വം വിളയാടുന്ന
ഒരു നായികെയേപ്പാലും അേദ്ദഹം സൃഷ്ടിച്ചിട്ടില്ല.
അേദ്ദഹത്തിനു സ്ത്രീകേളാടു് അല്പെമാരു അനാദ�
രവും അവജ്ഞയുമാണുള്ളതു് . ഇക്കാര്യത്തിൽ ഗ്ര�
ന്ഥകാരെന കുറ്റെപ്പടുത്തുന്ന നിരൂപകന്മാരുണ്ടാ�
േയക്കാം. ജീവിതരണാങ്കണത്തിലിറങ്ങി േപാരാ�
ടാനുള്ള ശക്തി നാരീകരങ്ങൾക്കിെല്ലന്നുള്ള അഭി�
പ്രായക്കാരനാണു ഗ്രന്ഥകാരൻ. അേദ്ദഹത്തിെന്റ
പ്രധാന നായികമാെരല്ലാം സർവ്വഥാ മദാലസക�
ളായി പുരുഷന്മാെര അനുരാഗലഹരിയിൽ വ്യാ�
േമാഹിപ്പിച്ചുെകാണ്ടിരിക്കുന്നവരാകുന്നു. സ്ത്രീപ്രകൃ�
തിയുെട രാജസമായ ഭാവം മാത്രേമ േടാൾേസ്റ്റായി
ദർശിക്കുന്നുള്ളൂ. ഇതിനനുരൂപമായ അഭിപ്രായമാ�
ണു് അനുരാഗെത്ത സംബന്ധിച്ചും അേദ്ദഹത്തി�
നുള്ളതു് . അതിെന്റ ദിവ്യതയിലും പരിശുദ്ധിയിലും
േടാൾേസ്റ്റായിക്കു വിശ്വാസമില്ല. അനുരാഗം പുരു�
ഷന്മാെര വഴിെതറ്റിക്കുന്ന ഒന്നായിട്ടു മാത്രം അേദ്ദ�
ഹം സങ്കല്പിക്കുന്നു. സ്ത്രീകളുെട േപ്രമചാപല്യങ്ങെള
ഇത്രയും പ്രതിേഷധബുദ്ധിേയാടുകൂടി പ്രകടിപ്പിച്ചി�
ട്ടുള്ള േനാവൽകാരന്മാർ ദുർല്ലഭമാകുന്നു. ഈ ചാ�
പലവലയിൽെപ്പട്ടു ഗ്രന്ഥകാരൻ തെന്ന ഒരിക്കൽ
ചുറ്റിക്കറങ്ങിയതായി േതാന്നുന്നു. അേപ്പാഴെത്ത
അനുഭവെത്ത ഗർഭീകരിച്ചുെകാണ്ടു് ‘ദി ഡവിൾ’
(The Devil) എെന്നാരു രസകരമായ കഥ അേദ്ദ�
ഹം എഴുതിയിട്ടുണ്ടു് . അതിെല യജമാനനായ നായ�
കൻ ഒരു േവലക്കാരിയുെട സൗന്ദര്യത്തിൽ ഭ്രമിച്ചു
സന്മാർഗ്ഗവ്യതിചലനത്തിനു് ഒരുെമ്പടുന്നു. വികാ�
രവും വിേവകവും തമ്മിലുള്ള ഒരു േപാരാട്ടമാണു്
അവിെട നടക്കുന്നതു് . ഒടുവിൽ കഥ അവസാനിക്കു�
ന്നതു് രണ്ടുപ്രകാരത്തിലാണു് . ഒന്നിൽ നായകൻ
ആത്മഹത്യെചയ്തു് ആ വിഷമാവസ്ഥയിൽനിന്നും
വിമുക്തനാകുന്നു. മെറ്റാന്നിൽ ആ േവലക്കാരിെയ
െവടിെവച്ചുെകാന്നു് അയാൾ ആ ശല്യം ഒഴിക്കുന്നു.
പ്രസ്തുത കഥയിൽനിന്നുതെന്ന സ്ത്രീത്വം, അനുരാഗം
ഇവയ്ക്കു േടാൾേസ്റ്റായി കൽപിക്കുന്ന സ്ഥാനേമതാ�
െണന്നു െതളിയുന്നുണ്ടേല്ലാ. ‘വാർ ആൻഡ് പീസ് ’
എന്ന േനാവലിെല നായികമാരും േമൽകാണിച്ച
സാമാന്യസ്വഭാവേത്താടുകൂടിയവരാണു്. ‘പ്രിൻസ�
സ്സ് മറിയാ’ (Princess Mariya), ‘നടാഷാ േറാേസ്റ്റാ�
ഫ് ’ (Natasha Rostof) എന്ന രണ്ടുേപർ ഇതിെല
നായികമാരായി വരുന്നുണ്ടു് . ഇവരിൽ നടാഷാ ഒരു
കാമിനിയും കൂടുതൽ മേനാഹാരിണിയും അേത്ര!
ഈ പാത്രം േടാൾേസ്റ്റായിയുെട സേഹാദരപത്നി�
െയ പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നുെണ്ടന്നു് ഒരു നിരൂപകൻ
അഭിപ്രായെപ്പടുന്നു. വിേലാചനാേസചനകമായ
അവളുെട ലാവണ്യ പ്രചുരിമ അേനകംേപെര കാ�
മുകന്മാരാക്കിത്തീർത്തു. എന്നാൽ അനുരാഗതരം�
ഗിതമായ അവളുെട മനസ്സു് ഒരാളിലും സ്ഥിരമായി
നില്ക്കുന്നില്ല. ‘പ്രിൻസ് ’ ആൻഡ്രി ഇവളിൽ അനുര�
ക്തനായിരുന്നു. ആ ബന്ധം ദുരന്തമായ ഒരു നാടക�
മായിട്ടാണു് ഒടുവിൽ കലാശിക്കുന്നതു് .

അന്ന കരിനീന
റഷ്യയിെല കർഷകന്മാരുെട ലഘുജീവിതെത്ത പ്ര�
തിഫലിപ്പിക്കുന്ന ഒരു േനാവലാണിതു് . അതിെന്റ
സംഭവങ്ങളും പാത്രങ്ങളും താരതേമ്യന പരിമിതമാ�
യിട്ടുണ്ടു് . കരിനീന എന്ന ഒരു സ്ത്രീയുെട ജീവിതൈവ�
ഷമ്യങ്ങളാണു് ഇതിെല പ്രധാനഭാഗം. േസ്നഹിക്കു�
വാനും േസ്നഹിക്കെപ്പടുവാനും ഭാഗ്യം സിദ്ധിച്ചിട്ടില്ലാ�
ത്ത ശുഷ്കഹൃദയനായ ഒരു ഉേദ്യാഗസ്ഥപ്രഭുവിെന
ഭർത്താവായി അവൾക്കു സ്വീകരിേക്കണ്ടിവന്നു. തീ�
െര െപാരുത്തമില്ലാത്ത ഈ ദാമ്പത്യം അവളുെട
ജീവിതത്തിെല വസന്തകാലെത്ത പുനരാവൃത്തി�
യില്ലാത്തവിധം നശിപ്പിച്ചുകളഞ്ഞു. സാമുദായിക�
വ്യവസ്ഥകളുെട ക്രൂര ദംഷ്ട്രങ്ങൾക്കു് ഇരയാകത്ത�
ക്കവണ്ണം അനുരാഗമാകുന്ന തീെപ്പാരിയുംെകാണ്ടു
അവൾ അപകടംപിടിച്ച മാർഗ്ഗങ്ങളിൽക്കൂടി സഞ്ച�
രിച്ചു. േകാമളഗാത്രനായ ഒരു കാമുകൻ യഥാവസ�
രം അവളുെട ഹൃദയേവദിയിൽ പ്രതിഷ്ഠിതനായി.
ഈ ഗൂഢബന്ധം ബഹുജനസമക്ഷം പരസ്യെപ്പ�
ടുത്തി. ഭർത്തൃമുഖത്തു കരിേതക്കുവാെനന്നവണ്ണം
ആ കാമുകനു് അവളിൽ ഒരു കുട്ടിയും ജനിച്ചു. പതി�
വ്രതാധർമ്മെത്ത ഇത്രേത്താളം ധ്വംസിച്ചിട്ടും വായ�
നക്കാർക്കു ഈ നായികേയാടു െവറുപ്പുേതാന്നുന്നി�
ല്ല. േനെരമറിച്ചു് അവൾ പ്രകൃതിപ്രവാഹത്തിെല
ആവർത്തങ്ങളിൽ പതിച്ചു് അശരണയും അശക്ത�
യുമായി ഭ്രമണംെചയ്യുന്നതായിട്ടു വായനക്കാർക്കു
േതാന്നുകയും അതിൽ അവർ സഹതപിക്കുകയും�
െചയ്യുന്നു. എന്നുമാത്രമല്ല, അവസാനം ജീവിതം
െവറുത്തു് അവൾ തീവണ്ടിയുെട അടിയിൽ വീണു്
പ്രാണൻ െവടിയുേമ്പാൾ ഈ സഹതാപം നമ്മിൽ
ഒന്നു കൂടി ഉദ്ബുദ്ധമായി ഉൽക്കടദശെയ പ്രാപി�
ക്കുകയും െചയ്യുന്നുണ്ടു് . ഈമാതിരി ഘട്ടങ്ങളിൽ
േടാൾേസ്റ്റായിയുെട പാത്രനിർമ്മാണചാതുരിക്കു
നമസ്ക്കരിക്കാെത നിവൃത്തിയില്ല.

ഈ പ്രധാന കഥയുെട പരിപൂർണ്ണതയ്ക്കായി മെറ്റാ�
രു കഥകൂടി സംയുക്തമായിട്ടുണ്ടു് . അതിെല നായ�
കനായ ‘ലിവിൻ’ (Levin) എന്ന കഥാപാത്രം പ്രകൃ�
തിയിലും, പ്രവൃത്തിയിലും േടാൾേസ്റ്റായിയുെട ഒരു
പ്രതിപുരുഷനായിരുന്നു. അതുേപാെല നായക�
െന്റ സേഹാദരസ്ഥാനത്തു വരുന്ന ‘നിേക്കാെല’
(Nikolai) എന്ന പാത്രം ഗ്രന്ഥകാരെന്റ സേഹാ�
ദരനായ നിേക്കാലതെന്നയെത്ര. ഇവരുെട േപ�
രിൽക്കൂടി യാെതാരു വ്യത്യാസവും വരുത്തിയിട്ടില്ല.
സേഹാദരെനേപ്പാെല ഈ കല്പിതപുരുഷനും ദുർ�
വൃത്തയായ ഒരു സ്ത്രീക്കു് അടിമെപ്പട്ടു് ഒടുവിൽ ക്ഷയ�
േരാഗത്താൽ മൃതിയടയുന്നു. അയാളുെട മരണശയ്യ
വർണ്ണിതമായിരിക്കുന്ന ഭാഗത്തു് േടാൾേസ്റ്റായിെയ
പീഡിപ്പിച്ചുെകാണ്ടിരുന്ന മൃത്യുഭീതിതെന്ന പ്രതിധ്വ�
നിക്കുന്നുണ്ടു് . ഗ്രന്ഥകാരനു് ഏറ്റവും ഇഷ്ടമായിരുന്ന
കർഷകന്മാരുെട ശാന്തജീവിതമാണു് ഇതിെല നാ�
യകേനയും ആകർഷിക്കുന്നതു് . നാട്യപ്രധാനമായ
നഗരം, നന്മനിറഞ്ഞ നാട്ടിൻപുറം ഇങ്ങെന പലതും
പ്രസ്തുത േനാവലിൽ വർണ്ണനാവിഷയങ്ങളായിരി�
ക്കുന്നു.

റിസറക്ഷൻ
ഇതു േടാൾേസ്റ്റായിയുെട ഒടുവിലെത്ത േനാവലാ�
ണു്. മറ്റു രണ്ടു േനാവലുകെള അേപക്ഷിച്ചു് ഇതു തു�
േലാം ഹ്രസ്വമാകുന്നു. വായിച്ചുേനാക്കിയേപ്പാൾ
അനുഭവെപ്പട്ട ആസ്വാദ്യതെയ അടിസ്ഥാനെപ്പടു�
ത്തി പറകയാെണങ്കിൽ േടാൾേസ്റ്റായിയുെട േനാ�
വലുകളിൽവച്ചു് ഏറ്റവും വിശിഷ്ടമായ കൃതി ഇതാ�
െണന്നാണു് എനിക്കു േതാന്നിയിട്ടുള്ളതു് . ആദ്യന്തം
ആർദ്രതാമുദ്രിതവും ഭാവവിലസിതവുമാണു് ഇതി�
െല കഥാഗാത്രം. മനുഷ്യജീവിതമാകുന്ന േലാഹ�
പിണ്ഡം കഷ്ടതയാകുന്ന തീക്കുഴിയിൽ വീണു നീറി
നീറി ശുദ്ധമാകുന്നെതങ്ങെന എന്നറിയണെമങ്കിൽ
ഈ േനാവൽ വായിച്ചുേനാക്കണം. സൗന്ദര്യധാ�
മവും ശുദ്ധചരിതയും ആയിരുന്ന ഒരു കന്യക ഒരു
ഉേദ്യാഗസ്ഥദുഷ്പ്രഭുവിെന്റ സംസർഗ്ഗത്താൽ േവശ്യാ�
വൃത്തിയിൽെപ്പട്ടു് അധഃപതിക്കുന്നു. ഈ സ്ഥിതി�
യിൽ അവൾ ഗവെണ്മന്റ് ശിക്ഷയ്ക്കുകൂടി പാത്രീഭൂത�
യായി ൈസബീരിയയിെല ജയിലിേലക്കു് അയയ്ക്ക�
െപ്പടുന്നു. ഈ യാത്രയിൽ അവളനുഭവിച്ച ദുരിതസ�
ഹസ്രങ്ങൾ അവർണ്ണനീയങ്ങളെത്ര. ഈ കഷ്ടസ്ഥി�
തിക്കു് ആ സാധുസ്ത്രീ ഒരുവിധത്തിലും ഉത്തരവാദി�
നിയെല്ലന്നുള്ളതാണു് . അത്യന്തം ഹൃദയാരുന്തുദമാ�
യി േതാന്നുന്നതു് . എന്നാൽ അവേളാടു് അപരാധം
പ്രവർത്തിച്ച ആ ധൂർത്തേനയും ഗ്രന്ഥകാരൻ െവ�
റുെതവിടുന്നില്ല. അവളുെട േകസുവിചാരണസമയ�
ത്തു് വിധികർത്താക്കന്മാരുെട കൂട്ടത്തിൽ അയാളും
ആസനസ്ഥനായിരുന്നു. ആ ഘട്ടംമുതൽ അയാളു�
െട ഹൃദയവും പശ്ചാത്താപാഗ്നിയിൽ ദഹിക്കുവാൻ
തുടങ്ങി. ഉേദ്യാഗം രാജിെവച്ചു ൈസബീരിയയിേല�
ക്കു് അയാളും അവെള അനുഗമിച്ചു. അത്രമാത്രേമാ,
അവളുെട ശുശ്രൂഷതെന്ന അയാളുെട ജീവിതധർ�
മ്മമായിത്തീർന്നു. ഇങ്ങെന കുേറനാൾെകാണ്ടു്,
അവൾക്കു് അയാളുെട അക്ഷന്തവ്യമായ അപരാ�
ധം ക്ഷമിക്കുവാനുള്ള ഒരു മനഃസ്ഥിതിയുണ്ടായി.
ഒടുവിൽ ഏതാനും വർഷെത്ത ൈസബീരിയാവാ�
സംെകാണ്ടു് ഇരുകൂട്ടരുേടയും മേനാമാലിന്യങ്ങൾ
നിേശ്ശഷം നശിച്ചു് അവർ വിശുദ്ധാത്മാക്കളായി
ഉയർത്തെപ്പടുന്നു. അതിനികൃഷ്ടമായ ജയിൽജീ�
വിതം, അവിടെത്ത അതിക്രൂരങ്ങളായ നിയമങ്ങൾ,
ഭരണ കർത്താക്കന്മാരുെട വിഷയലമ്പടത ഇങ്ങ�
െന പല സംഗതികളും ഈ കൃതിയിൽ ഗ്രന്ഥകാര�
െന്റ നിശിതതരമായ നിരൂപണത്തിനും രൂക്ഷമായ
അധിേക്ഷപത്തിനും വിഷയീഭവിക്കുന്നുണ്ടു് . വായ�
നക്കാരുെട ഹൃദയത്തിൽ സാത്വികവിചാരങ്ങെള
അങ്കുരിപ്പിച്ചു് അതിെന സംസ്കരിക്കുകയും വിശാലമാ�
ക്കുകയും െചയ്യുന്നതിനു് പ്രസ്തുത കൃതിക്കു മറ്റു േനാ�
വലുകേളക്കാൾ കൂടുതലായ ഒരു ശക്തിവിേശഷം
ഉെണ്ടന്നു സഹൃദയന്മാർക്കു് അനുഭവെപ്പടുന്നു.

േഡാേസ്റ്റായ്  വ് സ് കി

േഡാേസ്റ്റായ്വ്സ്കി

േടാൾേസ്റ്റായിയുെട ജീവി�
തം ഒരു േനാവലാെണന്നു
പറഞ്ഞുവേല്ലാ. എന്നാൽ
േഡാേസ്റ്റായ്വ്സ്കിയുേടതു് 
ഒരു േനാവൽമാത്രമല്ല
ഒരു നാടകംകൂടിയാണു് .
ഈ മഹാശയെന്റ വിചി�
ത്രജീവിതത്തിൽ ഒരു േനാവലിെല േകൾക്കത്ത�
ക്ക സംഭവങ്ങളും ഒരു നാടകത്തിെല കാണത്ത�
ക്ക രംഗങ്ങളും കൂടിക്കലർന്നിരിക്കുന്നു. 1821-ൽ പാ�
വെപ്പട്ടവർക്കുള്ള ഒരു ആതുരശാലയിലാണു് ഇേദ്ദ�
ഹം ജനിച്ചതു് . 1849-ൽ രാഷ്ട്രീയകുറ്റം ചുമത്തി അന്ന�
െത്ത ദുർഭരണകൂടസ്ഥനായിരുന്ന സാർ ചക്രവർ�
ത്തി അേദ്ദഹെത്ത തൂക്കിെക്കാല്ലാൻ വിധിച്ചു. അത�
നുസരിച്ചു് ഈ ഗ്രന്ഥകാരെന െകാലസ്ഥലേത്ത�
ക്കു െകാണ്ടുേപായി. േദഹത്തിൽ ഒരു ഷർട്ടുേപാലു�
മില്ലാെത നഗ്നനാക്കി കണ്ണുെകട്ടി തൂക്കു മരത്തിൽ
കയറ്റി. മരണേദവതയുെട ബലിപീഠത്തിലുള്ള ആ
നില്പും തത്സമയം ഹൃദയാന്തർഭാഗത്തു തിരതല്ലിയി�
രുന്ന വികാരപരമ്പരയും അേദ്ദഹത്തിെന്റ തൂലിക
തെന്ന പിന്നീടു വിവരിച്ചിട്ടുണ്ടു് . ഒരു അഞ്ചുമിനിട്ടുകൂ�
ടി കഴിഞ്ഞിരുെന്നങ്കിൽ സാഹിത്യേകദാരമായ ആ
വാഗ്വീശ്വരൻ േലാകത്തിനു നഷ്ടമാകുമായിരുന്നു.
അേപ്പാേഴക്കും ചക്രവർത്തിയുെട ഒരു ഭടൻ കുതിര�
പ്പുറത്തു പാഞ്ഞുവരുന്നതു കാണാറായി. മരണ ശി�
ക്ഷ മാറ്റി തടവുശിക്ഷയാക്കിയ ഉത്തരവുംെകാണ്ടാ�
ണു് അയാൾ വന്നതു് . പിന്നെത്ത യാത്ര തൂക്കുമര�
ത്തിൽനിന്നും ദൂരസ്ഥമായ ൈസബീരിയയിെല കാ�
രാഗാരത്തിേലക്കായിരുന്നു. അവിെട നാലുവർഷം
നരകജീവിതം അനുഭവിച്ചു. ഇത്രയും കഴിഞ്ഞു വന്ന�
തിനുേശഷമാണു് ‘ൈക്രം ആൻഡ് പണീഷ് െമന്റ് ’
(Crime and Punishment) എന്ന േനാവൽ എഴു�
തിത്തീർത്തതു് . ഈ ഒരു േനാവൽെകാണ്ടുതെന്ന
േഡാേസ്റ്റായ്  വസ് കിയുെട യശസ്സ് റഷ്യാസാമ്രാജ്യം
മുഴുവൻ വ്യാപിച്ചു. ജീവിതേപ്പാർക്കളത്തിൽനിന്നും
ഇത്രവളെര മുറിവുകേളറ്റു കഷ്ടെപ്പട്ട മെറ്റാരു മഹാ�
ഗ്രന്ഥകാരൻ ഉെണ്ടന്നു േതാന്നുന്നില്ല. േടാൾേസ്റ്റാ�
യി ഒരു പ്രഭുകുടുംബത്തിൽ ജനിച്ച േദഹമായിരു�
ന്നു. ദാരിദ്ര്യപീഡ അേദ്ദഹം അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞിട്ടി�
ല്ല. എന്നാൽ േഡാേസ്റ്റായ്  വസ്കി ജനിച്ചതും ജീവി�
ച്ചതും മരിച്ചതും ദാരിദ്ര്യഗർത്തത്തിലാണു് . അേദ്ദഹ�
ത്തിെന്റ സഹവാസികൾ പാവങ്ങളും ക്രിമിനൽപ്പു�
ള്ളികളുമായിരുന്നു. അേനകം പ്രശസ്ത കൃതികളുെട
കർത്താവായ ഇേദ്ദഹത്തിനു് ഒടുവിൽ കടക്കാരു�
െട ശല്യംെകാണ്ടു സ്വരാജ്യത്തുനിന്നും ഓടിേപ്പാേക�
ണ്ടി വന്നു. അതിേലക്കു യാത്രെച്ചലവിനായി തെന്റ
അവസാനെത്ത േകാട്ടുകൂടി പണയം െവച്ചു. േനാ�
ക്കുക! േലാകഗുരുക്കന്മാരായ പണ്ഡിതന്മാരുെട
അനുഭവം!

േഡാേസ്റ്റായ്വ്സ് കിയുെട
േനാവലുകളിൽ അേദ്ദഹം
അനുഭവിച്ച കഷ്ടതകളു�
െട മുദ്രകൾ നല്ലേപാെല
പതിഞ്ഞിട്ടുണ്ടു് . അേദ്ദഹം
പാവങ്ങൾക്കുേവണ്ടി ജീ�
വിച്ച ഒരു ഗ്രന്ഥകാരനാ�
ണു് . അവരുെട ദീനസ്ഥി�
തികൾ ചിത്രീകരിക്കുന്ന
വിഷയത്തിൽ അേദ്ദഹം

േടാൾേസ്റ്റായിെയക്കൂടി അധഃകരിക്കുന്നു. ഫ്രഞ്ച് 
സാഹിത്യകാരനായ വിക്റ്റർ യൂേഗാവിനു മാത്രേമ
ഇക്കാര്യത്തിൽ അേദ്ദഹത്തിേനാടു കിടനിൽക്കു�
വാൻ കഴിഞ്ഞിട്ടുള്ളു. േഡാേസ്റ്റായ്  വ് സ് കി പാവ�
ങ്ങളുെട ദീനസ്വരം േകൾക്കുക മാത്രമല്ല, അവരി�
െലാരുവനായി ജീവിച്ചു് അവെരേപ്പാെല ദീനസ്വ�
രം പുറെപ്പടുവിക്കകൂടി െചയ്തു. അതുെകാണ്ടു് അേദ്ദ�
ഹത്തിെന്റ കൃതികളിൽ മെറ്റങ്ങും കാണാത്തതായ
ഒരു ആത്മാർത്ഥത സമുല്ലസിക്കുന്നുണ്ടു് . ഇതാണു്
ഈ ഗ്രന്ഥകാരനും ഇതരതന്മാർക്കും തമ്മിലുള്ള വ്യ�
ത്യാസം. ക്രിമിനൽക്കുറ്റം െചയ്തവരുമായുള്ള സഹ�
വാസത്തിൽ മനുഷ്യപ്രകൃതിയുെട അടിയിൽ കിട�
ക്കുന്ന പലതരം ചുഴികളും പ്രവാഹങ്ങളും േനാക്കി
ഗ്രഹിക്കുവാനും അേദ്ദഹത്തിനു കഴിഞ്ഞു. കുറ്റത്തി�
െന്റയും ശിക്ഷയുെടയും മനഃശാസ്ത്രസംബന്ധമായ
തത്വങ്ങളും രഹസ്യങ്ങളുമാണു് ‘ൈക്രം ആൻഡ് 
പണീഷ്  െമന്റ ് ’ (Crime and Punishment) എന്ന
കൃതിയിൽ ഭംഗ്യന്തേരണ പ്രതിപാദിച്ചിരിക്കുന്ന�
തു് . ഇതിെല കഥാഗതി ഒരു അസാധാരണ ൈവ�
ചിത്ര്യേത്താടുകൂടിയതാണു് . പ്രസ്തുത േനാവലിെല
നായകൻ നിരപരാധികളായ രണ്ടു സ്ത്രീകെള യാ�
ദൃച്ഛികമായി െവട്ടിെക്കാന്ന ഒരു ഘാതകനാകുന്നു.
അയാൾ ഒരു േകാേളജ് വിദ്യാർത്ഥിയുമായിരുന്നു.
നായികയാകെട്ട േവശ്യാവൃത്തിെകാണ്ടു് ഒരു കുടും�
ബം പുലർത്തുന്നവളുമാണു് . ഇത്രേത്താളം നീച�
മായ നിലയിൽ ദുഷിച്ചുേപായ ഈ നായികാനായ�
കന്മാർ വായനക്കാരുെട നിന്ദയ്ക്കു പാത്രമാകാതിരി�
ക്കുന്ന വസ്തുതയാണു് വിസ്മയനീയമായിരിക്കുന്നതു് .
വീക്ഷണവിദഗ്ദ്ധനായ ഗ്രന്ഥകാരൻ അതിനുതക്ക�
വണ്ണം ഈ കഥാപാത്രങ്ങളുെട സൂക്ഷ്മതരങ്ങളായ
മേനാഭാവങ്ങെള വിശകലനംെചയ്തു വിശദീകരിച്ചു് 
അവയ്ക്കുള്ളിൽ വികാസത്തിനു വഴിയില്ലാെത മങ്ങി�
ക്കിടക്കുന്ന സത്വഗുണപ്രകാശെത്ത ഉന്നമിപ്പിച്ചുകാ�
ണിക്കുന്നുണ്ടു് . മനുഷ്യസ്വഭാവത്തിെന്റ ഒരു വശം
തേമാമയമാെണങ്കിൽ അതു മറുവശത്തുള്ള േതജ�
സ്സിെന്റ കാന്തി വർദ്ധിപ്പിക്കുെമന്ന തത്വം ഇവിെട
സൂചിതമായിരിക്കുന്നു. േഡാേസ്റ്റായ്വ്സ് കിയുെട
മനഃശാസ്ത്രജ്ഞാനവും അവേലാകനകുശലതയും നൃ�
ത്തം െചയ്യുന്നതു് ഈ രണ്ടു കഥാപാത്രങ്ങളിലാണു് .
ആ സ്ത്രീ ചാരിത്ര്യം വില്ക്കുന്നതു് അവളുെട കുറ്റമെല്ല�
ന്നു വായനക്കാർക്കു മനസ്സിലാകുന്നു. അതുേപാെല
സുശീലനായിരുന്ന ആ വിദ്യാർത്ഥി െകാലപാത�
കം െചയ്യുന്നതു് ഒരു ഉേദ്ദശശുദ്ധിേയാടുകൂടിയിട്ടേത്ര.
വധിക്കെപ്പട്ടവരിൽ ഒരുവൾ അക്രമപ്പലിശവാങ്ങി
വലിയ പണക്കാരിയായിരുന്ന ഒരു ലുബ്ധയായിരു�
ന്നു. ഒരിടത്തു് കുന്നുകൂടിക്കിടക്കുന്ന പണം പാവങ്ങ�
ളുെടയിടയിൽ വാരിവിതറണെമന്ന സമത്വവാദസി�
ദ്ധാന്തത്തിെന്റ സമ്മർദ്ദംെകാണ്ടും, തെന്ന അകാര�
ണമായി ബാധിച്ച ദാരിദ്ര്യബാധയിൽ ക്ഷുബ്ധചിത്ത�
നായിേപ്പായതുെകാണ്ടും ആണു് അയാൾ ഈ കൃ�
ത്യം നടത്തിയതു് . കുെറനാളേത്തക്കു് ഈ മഹാപ�
രാധം അയാൾ േഗാപനം െകാണ്ടിരുന്നു. പേക്ഷ,
അതു െനഞ്ചിനകത്തിരിക്കുന്ന ഒരു തീക്കുടുക്കേപാ�
െല അന്തഃകരണെത്ത ചുെട്ടരിച്ചുതുടങ്ങുകയും തൽ�
ഫലമായി അയാൾതെന്ന േകാടതിയിൽ ഹാജരാ�
യി സകല കുറ്റവും ഏറ്റുപറയുകയും െചയ്തു. ഇതിനി�
ടയ്ക്കു ൈദവ ഗത്യാ ആ േവശനാരി ഈ യുവാവിൽ
അനുരക്തനായിത്തീരുന്നുണ്ടു് . പരിശുദ്ധമായ ഒരു
അനുരാഗവല്ലിയായിരുന്നു ആ കുപ്പക്കുഴിയിൽനി�
ന്നും െപാടിച്ചുെപാന്തിയതു് . യുവാവു് ശിക്ഷിതനാ�
യി ജയിലിേലക്കു് അയയ്ക്കെപ്പട്ടേപ്പാൾ അവളുംകൂെട
േപാവുകയും അനന്തരജീവിതത്തിെല സകല സു�
ഖദുഃഖങ്ങളിലും പങ്കുെകാള്ളുകയും െചയ്തു. ഇങ്ങെന
സങ്കടക്കടൽ നീന്തിക്കടന്നു് കരയ്ക്കുകയറിയ ഈ
രണ്ടു പാത്രങ്ങേളയും അന്ത്യത്തിൽ രജസ്തമസ്സുകൾ
നീങ്ങിയ സത്വഗുണാത്മാക്കളായി ഗ്രന്ഥകാരൻ രം�
ഗപ്രേവശനം െചയ്യിക്കുന്നു.

അനിയന്ത്രീതമായ മനസ്സിെന്റ വിസ്മയനീയങ്ങ�
ളായ വിവിധ വ്യാപാരൈവഷമ്യങ്ങെള േഡാേസ്റ്റാ�
യ്  വ് സ് കി പ്രസ്തുത േനാവലിൽ അവതരിപ്പിക്കുന്നു�
ണ്ടു് . ദുഃഖാഗ്നിയിൽ മനുഷ്യത്വത്തിെന്റ സകല കറ�
കളും ഉരുകിെയാലിച്ചു് അതിനു ശുദ്ധിയും കാന്തിയും
കൂടുന്നെതങ്ങെനെയന്നു് ഈ കഥയിെല രംഗങ്ങൾ
നെമ്മ പഠിപ്പിക്കുന്നു. േഡാേസ്റ്റായ്  വ് സ് കിയുെട
േനാവൽ േകവലം ജീവിതവിമർശനമല്ല. അതു് 
ആത്മാവിെന്റ ഒരു ചരിത്രമാകുന്നു. അതിെല ആശ�
യങ്ങൾെക്കല്ലാം ഒരു ആത്മീയഭാവം കാണുന്നുണ്ടു് .
ജീവിതെമന്നാൽ എന്താണു് എന്ന േചാദ്യത്തിനു�
ള്ള ഉത്തരമാണു േഡാേസ്റ്റായ്വ്സ്കിയുെട േനാവൽ
എന്നു് ഒരു പണ്ഡിതൻ അഭിപ്രായെപ്പട്ടിട്ടുണ്ടു് . മനു�
ഷ്യെന്റ മനസ്സ് , നിർണ്ണയശക്തി (will), വികാരം
ഇവെയ തദുപാധികളാനാമരൂപാദികളിൽനിന്നു
േവർെപടുത്തി അവയുെട േകവലമായ നഗ്നരൂപ�
ത്തിൽ ഗ്രന്ഥകാരൻ പ്രദർശിപ്പിക്കുന്നു എന്നു േഡാ�
േസ്റ്റായ്  വ് സ് കിയുെട േനാവലുകെളപ്പറ്റി ൈടംസ്
പത്രത്തിൽ നിരൂപണം െചയ്തിരുന്ന മെറ്റാരു സഹൃ�
ദയനും അഭിപ്രായെപ്പട്ടിരിക്കുന്നു.

‘പൂവർ ഫാൾക്ക് ’ (Poor
Folk) എന്ന കൃതിയി�
ലാണു് േഡാേസ്റ്റാ�
വ്സ് കിയുെട ആദ്യെത്ത
േനാവൽ. ഇതുകൂടാെത
‘ഇൻജ്വറി ആൻഡ് ഇൻ�
സൾട്ട് ’ (Injury and
Insult), ‘ദി ഇഡിയട്ട് ’
(The Idiot), ‘അങ്കിൾസ്
ഡ്രീം’ (Uncle’s Dream) മു�
തലായ ഗ്രന്ഥങ്ങളും അേദ്ദ�
ഹത്തിെന്റ വകയായിട്ടു�

ണ്ടു് . ഈ കൃതികൾവഴിയായി േനാവൽപ്രസ്ഥാന�
ത്തിൽ ഒരു പുതിയ രീതിതെന്ന നടപ്പിലായിരിക്കു�
ന്നു. േഡാേസ്റ്റാവ് സ് കിെയ അനുകരിക്കുവാൻ യൂ�
േറാപ്പിെല സാഹിത്യകാരന്മാരിൽ പലരും ശ്രമി�
ക്കുന്നുണ്ടു് . േടാൾേസ്റ്റായിയുെട ‘റിസറക്ഷൻ’ എന്ന
േനാവൽ ഈ ഗ്രന്ഥകാരെന അനുകരിച്ചു് എഴുത�
െപ്പട്ടതാകുന്നു.

ടർജിനീവ് 

ടർജിനീവ് 

യൂേറാപ്പുരാജ്യങ്ങളിൽ
സ്ഥിരപ്രതിഷ്ഠ ലഭിച്ചിട്ടുള്ള
റഷ്യയിെല മെറ്റാരു ഗ്രന്ഥ�
കാരപ്രമുഖനാണു ടർജിനീ�
വ് . അേദ്ദഹത്തിെന്റ േനാ�
വലുകൾ ഒരുതരം ലഘു�
കാവ്യങ്ങളാെണന്നു പറ�
യാം. ഇവയിൽ പലതും
ശൃംഗാരരസപ്രധാനങ്ങ�
ളായിരിക്കുന്നു. കഴിയുന്നിടേത്താളം ചുരുങ്ങിയ സം�
ഭവങ്ങെളെക്കാണ്ടും പാത്രങ്ങെളെക്കാണ്ടുമാണു് 
ഇേദ്ദഹം കഥാകഥനം നടത്തുന്നതു് . ടർജിനീവിെന്റ
കഥാേലാകം പ്രശാന്ത പ്രസന്നമായി പ്രവഹിക്കു�
ന്ന ഒരു തടിനിെയേപ്പാെലയാണു് . കാറ്റും േകാളും�
െകാണ്ടുള്ള േക്ഷാഭങ്ങെളാന്നും അവിെട കാണുന്നി�
ല്ല. എന്നാൽ ശക്തിേയറിയ ചില അടിെയാഴുക്കു�
കൾ ആ പ്രസന്നതയിൽ ദൃഷ്ടിേഗാചരമാകുന്നുണ്ടു് .
ഈവക സംഗതികളിൽ ഗ്രന്ഥകാരൻ േടാൾേസ്റ്റാ�
യിയിൽനിന്നു തുേലാം ഭിന്നനാണു് . യുദ്ധങ്ങളും പ്ര�
േക്ഷാഭണങ്ങളും വർണ്ണിച്ചു ജീവിതത്തിെന്റ ഭയാന�
കഭാഗങ്ങെള െപാന്തിച്ചുകാണിക്കുവാൻ ടർജിനീ�
വ് ഇഷ്ടെപ്പടുന്നില്ല. അതിമൃദുലങ്ങളായ ഭാവങ്ങളു�
െട ഉേത്തജനത്തിലാണു് അേദ്ദഹം ദത്തദൃഷ്ടിയാ�
യിരിക്കുന്നതു് . ടർജിനീവിെന്റ നായികമാരും േടാൾ�
േസ്റ്റായിയുെട േതാതിൽെപ്പട്ടവരല്ല. അവർ സാ�
ത്വികമായ േപ്രമത്തിെന്റ സേന്ദശഹാരിണികളാകു�
ന്നു. മൃഗീയമായ കാമത്തിളപ്പിെന്റ ഉഗ്രേദാഷങ്ങെള
ആത്മീയമായ േപ്രമപ്രകാശത്താൽ പ്രമാർജ്ജനം
െചയ്യുന്നതിനുള്ള ശക്തി അവർക്കുണ്ടു് . ഇങ്ങെന�
യുള്ള നായികമാരുെട സാന്നിദ്ധ്യത്തിൽ ദുർമ്മാർ�
ഗ്ഗചാരികളായ നായകന്മാരുെട സ്വഭാവംകൂടി പവി�
ത്രീകൃതമാകുന്നു. ഇതാണു് ടർജിനീവിെന്റ േനാവലു�
കൾക്കുള്ള ഒരു വിേശഷം. അേദ്ദഹത്തിെന്റ കൃതി�
കളിൽ ‘ഫാേദഴസ് ആൻഡ് ചിൽഡ്രൻ’ (Fathers
and Children), ‘െവർജിൻ സായിൽ’ (Vergin Soil)
എന്ന രണ്ടു വിശിഷ്ട േനാവലുകൾ മാത്രേമ ഈ
േലഖകനു വായിക്കുവാൻ കഴിഞ്ഞിട്ടുള്ളു. അവെയ
അടിസ്ഥാനെപ്പടുത്തിയുള്ള അഭിപ്രായങ്ങളാണു്
ഇവിെട പ്രസ്താവിച്ചിരിക്കുന്നതു് . പ്രേത്യകെമടുത്തു
പ്രതിപാദിക്കത്തക്കവണ്ണം ഇവയിെല കഥാതന്തു
അത്ര സ്ഥൂലമല്ലാത്തതിനാൽ അതിേലക്കു തുനിയു�
ന്നില്ല.

വായിക്കുന്നവയും വായിേക്കണ്ടവയും എന്നു േനാ�
വലുകെള രണ്ടായി തരംതിരിക്കാം. വായിക്കുന്ന
േനാവലുകളാണു് ഇേപ്പാൾ ഏതു സാഹിത്യത്തി�
ലും അധികം കാണുന്നതു് . എന്നാൽ റഷ്യൻേനാ�
വലുകൾ രണ്ടാമെത്ത ഇനത്തിൽെപ്പട്ടവയാകുന്നു.
അവയുെട പാരായണം വായനക്കാെര സേന്താ�
ഷിപ്പിക്കുക മാത്രമല്ല, സംസ്ക്കരിക്കുകകൂടി െചയ്യുന്നു.
അവ മനുഷ്യെന്റ മഹത്വെത്ത വിളംബരംെചയ്യുന്ന
വിചിത്ര ചിത്രങ്ങളാണു് .

അനവികൃതങ്ങളായ പ്രസ്ഥാനങ്ങൾെകാണ്ടു് അല�
സമായിത്തീർന്നിരിക്കുന്ന നമ്മുെട ഭാഷാസാഹി�
ത്യത്തിനു നവൈവചിത്ര്യവിലാസരംഗമായ റഷ്യൻ�
സാഹിത്യത്തിെന്റ സമ്പർക്കം അത്യാവശ്യമാകുന്നു.
അതിനാൽ വിശ്വസാഹിത്യേദവാലയത്തിെല ത്രി�
മൂർത്തികളായി എണ്ണെപ്പടുന്ന ഈ ഗ്രന്ഥകാരന്മാ�
രുെട പ്രധാന കൃതികളിൽ ചിലെതങ്കിലും മലയാള�
ത്തിേലക്കു തർജ്ജമ െചയ്യുവാൻ മാതൃഭാഷാഭക്ത�
ന്മാർ യത്നിേക്കണ്ടതാണു് .

(സാഹിതീയം.)

□
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കുറ്റിപ്പുഴ കൃഷ്ണപിള്ള
ജനനം: 1-8-1900
പിതാവു്: ഊരുമനയ്ക്കൽ ശങ്കരൻ
നമ്പൂതിരി
മാതാവു്: കുറുങ്ങാട്ടു് േദവകി അമ്മ
വിദ്യാഭ്യാസം: വിദ്വാൻ പരീക്ഷ,
എം.എ.

ആലുവാ അൈദ്വതാശ്രമം ൈഹസ്ക്കൂൾ അദ്ധ്യാപകൻ,
ആലുവ യൂണിയൻക്രിസ്ത്യൻ േകാേളജ് അദ്ധ്യാപകൻ,
േകരള സാഹിത്യ അക്കാദമി പ്രസിഡന്റ് 1968–71, േക�
ന്ദ്ര സാഹിത്യ അക്കാദമി അംഗം, ഭാഷാ ഇൻസ്റ്റിറ്റ്യൂട്ടു് ഭര�
ണസമിതിയംഗം, േകരള സർവ്വകലാശാലയുെട െസന�
റ്റംഗം, േബാർഡ് ഓഫ് സ്റ്റഡീസ് അംഗം, പാഠ്യ പുസ്തക
കമ്മിറ്റി കൺവീനർ (1958), ബാല സാഹിത്യ ശില്പശാല
ഡയറക്ടർ (1958), ‘ദാസ് ക്യാപിറ്റൽ’ മലയാളപരിഭാഷ�
യുെട ചീഫ് എഡിറ്റർ, േകരള സാഹിത്യ സമിതി പ്രസി�
ഡന്റ്.

കൃതികൾ
സാഹിതീയം, വിചാരവിപ്ലവം, വിമർശ രശ്മി, നിരീക്ഷ�
ണം, ഗ്രന്ഥാവേലാകനം, ചിന്താതരംഗം, മാനേസാ�
ല്ലാസം, മനന മണ്ഡലം, സാഹിതീകൗതുകം, നവദർ�
ശനം, ദീപാവലി, സ്മരണമഞ്ജരി, കുറ്റിപ്പുഴയുെട തിര�
െഞ്ഞടുത്ത ഉപന്യാസങ്ങൾ, വിമർശ ദീപ്തി, യുക്തിവി�
ഹാരം, വിമർശനവും വീക്ഷണവും, കുറ്റിപ്പുഴയുെട പ്രബ�
ന്ധങ്ങൾ—തത്വചിന്ത, കുറ്റിപ്പുഴയുെട പ്രബന്ധങ്ങൾ—
സാഹിത്യവിമർശം, കുറ്റിപ്പുഴയുെട പ്രബന്ധങ്ങൾ—
നിരീക്ഷണം.

ചരമം: 11-2-1971



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന ഈ
േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായിക്കു�
വാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ൿേടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീഡർ
ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ പിഡി�
എഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലേയ്ക്കാ, ഈ െവബ് േപജിൽ കമ്മന്റുക�
ളാേയാ േചർക്കുക. നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും
എേപ്പാഴും സ്വീകാര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർ�
ത്തകർക്കു് കൂടുതൽ ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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